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2. spevák, Profesor

3. spevák, Kapitán, Hovorka, Valach
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Zbor: V divadlách, ktoré majú rady svojich hercov - tri až šesť najatých tanečných párov v úlohách čašníkov, servírok a študentov v knižnici, v divadlách, ktoré svojich hercov nedokážu využiť do dvojáka – otrávený zvyšok súboru.


(Na scéne vidíme vpravo i vľavo po bokoch dva kaviarenské stolíky so stoličkami, v pozadí vpravo niečo ako posteľ v maringotke a za ňou náznak malého okienka, vľavo zase náznak iného väčšieho okna, pred ním pohovka, kresielko a konferenčný stolík. Momentálne však toto prostredie nie je nasvietené, scéna patrí spevákovi úvodnej piesne a zboru, ktorý vytvára choreografiu.) 

Scéna 1. – úvodná pieseň.

Hudobné číslo 1.

Prvý spevák:
Tak ako z myšej šedi 


Je ľudský život utkaný


Niekomu to snáď sedí


No ja som iný vták


Horúca krv ma svrbí


A k veľkým činom nutká


Tak vy si žite v šedi


Ja naopak


Keď v meste za noci


Rozsvietia sa svetlá


Nieto mi pomoci


Počujem poď rýchlo


Vrhnem sa do saka


A bielej košele


A s gustom čmeliaka


Chcem užiť svet




Tak ako za nevestou

                        Chcem hýčkať nočnú Blavu


 A čo ma stretne cestou


 Nezažil Parížan


 Blava je veľkomesto


 Ale ja mám tiež snahu


Som nočných ťahov pestún


A bonviván.


(Zmena svetiel a scény. Gustáv, Tóno a Jano sa môžu objaviť pri jednom z kaviarenských stolíkov a celú produkciu sledovať, nie je ale podmienkou. Tanečníci a spevák zatiaľ predvádzajú paródiu na lacný kabaret.)

Druhý spevák:Keď v meste za noci    


Rozžiaria sa svetlá
Nieto mi pomoci
Počujem poď rýchlo
Vrhnem sa do saka
A bielej košele 
A s gustom čmeliaka
Chcem užiť svet
(Gustáv, Tóno a Jano po lacnom kabaretnom čísle nespokojne prechádzajú forbínou od jedného stolíka k druhému. Nie je ale podmienkou. Pri prechode ich sprevádza prvý spevák.) 

Prvý spevák:
 Do piatka od pondelka


 Je človek len to telo


 Jak usilovná včielka


 Len drieť a plniť plán


 V sobotu mám i tú dušu


 A sťatý ako delo


 Som od päty až k ušiam 


 Bonviván
(Gustáv, Tóno a Jano sa vďaka  svetelnej zmene ocitajú v inom podniku, kde zábave kraľujú lacno eroticky odené tanečnice.)

Tretí spevák:
Keď v meste za noci


Rozžiari sa svetlo


Nieto mi pomoci


A vravím poď rýchlo


Vrhnem sa do saka


A bielej košele


A s gustom čmeliaka


Chcem užiť svet.


A poďte k nám Lackom


Už o štvrť na sedem


Poďte k nám na pivečko v každý čas.


Prídite každý deň


Nielen raz za týždeň


Privíta ženský úsmev vás!
(Gustáv, Tóno a Jano opäť najkratšou cestou opúšťajú „podnik“ a čaká ich prechod zákulisím do hľadiska, odkiaľ nastúpia po skončení hudobného čísla.)

Prvý spevák:
Nad hlavou mliečnu dráhu


A v hlave liter chľastu


Chcem hýčkať nočnú Blavu


V sobotu som svoj pán


Blava je veľkomesto


Ale ja mám tiež snahu


Som nočných ťahov pestún


A bonviván
Koniec hudobného čísla 1

(Medzitým sa do sály dostavili Gustáv, Tóno a Jano a dohadujú sa na prístupovej ceste pod forbínou.)

Gustáv:
Nechaj to niekde tu, ja ťa o to prosím!

Tóno:

Nie som koreň!

Trčková:
Páni si odložia?

Tóno:

Isteže, mamka!



(Páni si odkladajú klobúky)

Gustáv:
Nehovor mi šatnárke mamka, tu nie!



(Všetci  traja „vojdú“ do podniku) 

Hudobné číslo 2. Obdobné, ako hudobné číslo 1.

Prvý spevák :
(V štýle najlepšieho podniku)



Keď v meste za noci


Rozžiaria sa svetlá


Nieto mi pomoci


Počujem poď rýchlo


Vrhnem sa do saka


A bielej košele


A s gustom čmeliaka


Chcem užiť svet
Koniec hudobného čísla 2

Tóno:

Doboha!

Gustáv:
Nehovor doboha v takomto podniku!

Jano:

Choďte už obidvaja do riti, ja som sa sem prišiel baviť!

Vrchný:
Stolíček pre troch, páni?

Jano:

No, zatiaľ pre troch a neskôr možno pre šiestich!

Vrchný:
Prosím. (Ide im ukázať miesta na sedenie, ale páni si ho nevšímajú a tak sa po nich musí vracať.)

Jano:

Ja si sadnem dozadu!

Gustáv:
Pšt!

Vrchný:
(Zapaľuje im na stole sviečku.)



Kávu?

Tóno:

Kávu nie! My si dáme tú, minerálku, dvakrát. S fľaškou. Totiž dve!

Jano:

Zatiaľ.

Hudobné číslo 3 – obdobné, ako hudobné číslo 2

Spevák:
Keď v meste za noci
Rozžiaria sa svetlá
Nieto mi pomoci
Počujem poď rýchlo
Vrhnem sa do saka 
A bielej košele
A s gustom čmeliaka
Chcem užiť svet
Koniec hudobného čísla 3

(Medzitým je prinesená minerálka a tri poháre, Jano schytí najbližšiu dámu zo zboru a začne s ňou prevádzať neuveriteľné kreácie v rytme tanga. Tóno vytiahne spod saka fľašu slivovice, Gustáv ho zahriakne).

Gustáv:

Nechaj to! Hovorím ti nechaj to! Hovorím ti prestaň. Uvidí ťa tamten čierny havran a vybehne s nami, že sa nestačíme ani obzrieť.

Tóno:
(Prelieva slivovicu do fliaš od minerálky)


Ale choď, choď, nestraš, člověče. Ja neviem, čo si taký úzkoprsý. Čo je?

Gustáv:
Myslíš, že si môžeš dovliecť medzi takýchto ľudí vlastnú fľašku slivovice?

Tóno:
Môžem, môžem, ja pokojne môžem, čo by som nemohol? Ja  sa ti čudujem, človeče, vidí pár cudzincov a hneď je celé vlastenectvo v ťahu. Buď, došľaka, trochu hrdý. Bude si myslieť, že je to minerálka.

Gustáv:
To by musel mať sennú nádchu, aby si myslel, že toto je minerálka. Veď to musí byť cítiť až hore do pasáže. Daj na to , dočerta, aspoň ruku.

Tóno:
Ale hej, dám ti na to ruku, ty môj zlatý chlapec. Poď sem. Chceš tu nechať gážu? Vieš, aké je to tu drahé? Tristošesťdesiatkrát musíš špricnúť maltou, aby ti to tu hodilo aspoň na panáka. Neblázni! Keby si sa tu chcel ožrať, musel by si mať ruky ako chobotnica.

Gustáv:

(všimne si krepčiaceho Jana) Ježišikriste, vidíš ho? Vidíš toho smrada? Ježišikriste. (Vypije panáka slivovice do dna)

Tóno:
Kamarát, tak tomu sa u nás hovorí kravský hlt.



(Medzitým za veľkého smiechu Jano odvádza dámu k susednému stolíku, ktorý je niekde na javisku ako súčasť kaviarne, môže poslúžiť napríklad sedačka  v byte pani Trčkovej, ale s neosvetleným oknom v pozadí. Potom sa Jano vracia k stolu k svojim spoločníkom.)

Gustáv:
Prečo len vás ja ťahám so sebou? Prečo ja sem leziem s takýmito … Čo to bolo?

Jano:
Nič - predstavovali sme sa!

Gustáv:
A prečo sa smiali?

Jano:
Tamten plešatý má také srandovné meno. Salvator Dali.

Tóno:
Mám pocit, že si z nás robia srandu.

Gustáv:
Nerob hanbu!

Tóno:
Akú hanbu, dám mu po hube a je vybavené. (Niekto kopne do fľašky slivovice, ktorú predtým umiestnil pod stôl.)

Gustáv:
Vlez tam a postav to.

Tóno:
Je tu šero. (Vezme si sviečku a vlezie s ňou pod stôl, papierový obrus samozrejme vzbĺkne.)

Gustáv:
A preč, rýchlo preč, než to tu začne byť horúce.



(Páni utekajú, na scéne vypukne zmätok a všetci hasia obrus za sprievodu vreštiacej hudby. Tma).

2. scéna


(Páni prichádzajú prázdnym javiskom k svojej maringotke v pozadí javiska.)

Gustáv:
(Ide bokom a zabúcha na portál)



Hovorka?

Hovorka:
(Z portálu vykukne a je ospalý) Čo strašíš?

Gustáv:

Ty spíš? Ja nemôžem. Pol jednej a oka som nezažmúril. Stále myslím na starú, ako sa jej doma darí.

Hovorka:
Pre Kristove rany. O pol jednej ma budíš, aby si mi povedal, že ti je smutno? Blbec! (Zmizne)

Gustáv:
(Ide za ostatnými do maringotky)



Koľko je hodín?

Jano:

Dve.

Gustáv:
Presne!

Tóno:

Ja ti to poviem presne. O minútu dve.

Gustáv:
Chvalabohu, že aspoň toto je v poriadku.
Tóno:

Drevo na ráno som už pripravil.

(Vyzliekajú sa do spodného prádla. Chvíľka napätého ticha, počas ktorej na seba Gustáv s Janom gestikulujú)



No, tú slivovicu som tam brať nemusel, to teda priznávam, to je fakt.

Jano:

Ale áno, tú fľašu si mohol vziať, to bolo v poriadku. Ale blbosť bola liezť pod stôl so sviečkou v ruke, keď vieš, že je tam rozliata slivovica. Osemdesiatpercentná.

Tóno:
Ja by som neliezol so sviečkou pod stôl, keby si ty do tej fľaše nebol kopol.
Jano:
Ja som do nej nekopol.

Tóno:
Ale nekecaj, vôbec si kvôli pupku nevidíš na nohy.

Jano:
Tak to mi nehovor. Došľaka, ako som mohol do nej kopnúť, keď ti stála pri nohe?

Gustáv:
Do tej fľaše som kopol ja. Keď už je v prvotriednom podniku pod stolom fľaša slivovice, tak sa nedá s ničím iným počítať, než že sa do nej kopne.

Tóno:
No áno, vy ste ohromné fajnovky, zrazu. Normálne tu žeriete z kastróla ako vlčiaci a ja si mám búchať hlavu o podlahu, že kvôli mne horelo?

Gustáv:
Ten oheň ti nevyčítam. To bolo len prirodzené dovŕšenie veci.

Jano:
Čo to píšeš?

Gustáv:
Chyby. Všetky chyby. Pre mňa to bol moc poučný večer.

Tóno:
Tak tú slivovicu som vzal hlavne kvôli nemu. Pozri naňho. Vieš čo by nás stálo jeho ožrať? Nehľadiac na to, že s tým súhlasil.

Gustáv:
No a to bola tá najväčšia chyba. Lebo ak je medzi troma ľuďmi len jeden múdry, tak nesmie, nesmie dôjsť k hlasovaniu.
Jano:
To je fakt, s tou fľašou sme museli byť podozriví.

Gustáv:
Nie! Podozriví sme boli od tej chvíle, keď on povedal šatnárke mamka. Šatnárka v takomto podniku, tá musí poznať reči, tá nemôže byť nikto iný, ako vdova po nejakom bankárovi alebo ministrovi. Keď niekto povie takejte dáme mamka, tak rovno signalizuje, že je vidlák zo Sebechlebov pri nejakej Zabudnutej Lehote!

Tóno:
Pozri, ja som náhodou hrdý na to, že som z Kamenca.

Gustáv:
Ja viem, ty si dobráčisko. Ja viem.

Tóno:
No tak dobre. Čo tam máš ďalej?

Gustáv:
A doriti!

Tóno:
Čo doriti?

Gustáv:
A doriti! Keď si okolo seba videl všetku tú noblesu, tak  si povedal a doriti! Tým si okamžite každému predviedol, že tvoja jediná skúsenosť s nočným životom je zo staničnej reštaurácie v Handlovej!
Jano:
No áno! Má pravdu. V takej situácii sa nesmie povedať doriti!

Tonda:
Bé, bé, bé. 

Gustáv:
Najhoršie, najhoršie mi bolo, keď si išiel tancovať!

Tóno:
Cha!

Gustáv:
Všimol si si, všimol si si, že to bola dáma? Ako si ju vyzval do tanca?

Jano:
No normálne, povedal som jej, či si so mnou nechce skočiť. A ako celá žhavá šla!

Tóno: 
Moment, moment. To by som sa ho zastal. Neviem, prečo by si v tejto demokratickej republike nemohol čisto oblečený, umytý a oholený murár zatancovať  s intelektuálkou?

Gustáv:
To by mohol, to by mohol, ale musel by sa pri tom chovať tak, aby to ona nemusela považovať za charitatívnu činnosť. Choď prosím ťa, veď si sa s ňou natriasal ako lazník s basou!

Tóno:
Pozrimeže! Pozrimeže! Ako to tak sledujem, tak blbci sme tu len my dvaja!?

Gustáv:
Hej, to hlavne, ale ja tiež. Pretože ja som urobil tú najväčšiu  chybu – ja som sa tam bál!

Tóno:
Čo?

Gustáv:
Áno. Ja som sa tam bál. Kto chce stráviť jednu noc v podniku, kde jeden štamperlík stojí ako v obchode fľaša, tak sa tam musí cítiť ako doma. A aby sa tam mohol cítiť ako doma, tak na to musí byť prvotriedne oháknutý.

Jano:
No dovoľ, a čo šaty, v ktorých som sa ženil, niesú dosť dobré medzi ľudí?

Gustáv:
A kedy si sa ženil?

Jano:
No kedy, kedy to bolo? V sedmdesiatomdruhom. 

Tóno:
Nedá sa nič robiť, je to vôl.

Jano:
Aký vôl?

Tóno:
Veľký. Pokračuj.

Gustáv:
Prvotriedne oháknutý. To znamená košeľa s moderným golierom. A topánky! Žiadny z tých buržujov, čo tam boli, nemal vysoké topánky, šnurovacie! My sa nesmieme zastaviť ani pred plavkovými slipami, no, pozri sa, v čom spíš.

Jano:
No a čo má, došľaka, byť. Veď je to naspodu a je to teplé!

Gustáv:
No a to je to čo nám zväzuje ruky.

Tóno:
A hlavne musíš schudnúť! Aby sme stále nevyzerali ako dlhý, široký a bystrozraký.

Jano:
Pozrite sa, páni spolupracovníci, trhnite si nohou. Ja som s týmto nikdy nemal žiaden problém. Keď sa ženská uškrnula, tak som s ňou vyrazil dvere, pretože taká to so mnou nikdy nemyslela dobre. A vôbec, ja som od budúceho roka majster a idem spať.
Tóno:
On bude majster. Ja sa na to tiež vyprdnem. Ty si myslíš, že ja som musel na ženské vyťahovať nylonové puky? Ja nie.

Gustáv: 
Tak to sa na to vykašlem tiež, pretože ja som to kvôli sebe nerobil.

3. scéna:

(Svetáci v pracovnom oblečení idú ku krajčírovi)

Hudobné číslo 4

Svetáci:
(Spievajú)

 Ideme si dať šiť vestu
 Z tej nóbl najvzácnejšej látky
 V tej veste iba z protestu
 Sa dáme zajtra na cestu
 Krok vpred a žiadny spiatky.

 (Koniec piesne/
Koniec hudobného čísla 4

Svetáci:
Dobý deň.

Predavač:
Dobrý deň. Nazdar! Tak čo to bude, páni?

Gustáv:
No, my sme chceli….

Tóno:
Nejaké šaty!

Predavač:
Oblek?

Tóno:
Oblek!

Predavač:
Ušiť?

Tóno:
No, ušiť!

Gustáv:
Ušiť.

Predavač:
Ale my šijeme len na objednávku, páni! A sme podnik prvej triedy.

Tóno:
A to je celé blbosť, poďte vedľa!

Gustáv:
Ja viem. Drahší podnik  neexistuje.

Predavač:
V našom meste? Ťažko.

Gustáv:
No tak to je potom v poriadku, tak by som prosil trikrát oblek do spoločnosti…

Tóno:
Prečo trikrát? Vezmi to jedenkrát na skúšku a uvidíme.

Jano:
Pre mňa niečo voľnejšie…

Gustáv:
Trikrát oblek do spoločnosti tu pre chlapcov a pre mňa, ale niečo kvalitnejšie.

Predavač:
Prosím. (Berie štôsy látok.) Stopäťdesiat, dvestotridsať, tristodesať. Euráčov.
Tóno:
(Berie najlacnejšiu.) Tak prosím toto a trikrát. 

Jano:
Nie, nie. Každému niečo iné, nech nevyzeráme ako sestry Vašáryové.
Gustáv :          Nič onakvejšie nemáte?
Predavač:
Momentálne vám nemôžem poslúžiť.

Gustáv:
(Berie tú najdrahšiu.) (K Janovi.) Tak ty si vezmeš túto.

Tóno:
Blázniš, vieš, čo to bude stáť? Naňho? To je ako keď obliekaš cirkus.
Predavač:
Štyri metre!


Gustáv:
No tak si to vezmeš ty, a ja si vezmem toto (Ukazuje na tú stredne drahú.).

Tóno:

Pozri, tú utierku, čo budú potrebovať na teba, to stačí…

Predavač:
Dva metre osemdesiat!

Gustáv:
(Rezignovane berie tú najdrahšiu.) No tak ja si vezmem toto.

Predavač:
Ale ja vás upozorňujem, páni, že látky sa zálohovo platia vopred.

Jano:

Tak oni nám neveria? Tak to ideme odtiaľto.

Gustáv:

Prirodzene. Bude stačiť tisícka? A strihnite toho trochu viac, nech je aj na vesty. (Hodí na pult peniaze.)

Predavač:
Vestičky sa toho roku nenosia.

Tóno:
Krucifix, (Berie a pohladí peniaze) to už dnes vie predsa každý blbec, došľaka, že sa vesty toho roku nenosia. Došľaka, bez vesty (Vráti peniaze na pult.).

Gustáv: 
Doriti! Nehovor mi blbec v takomto podniku.

Predavač:
(Do mobilného telefónu.) Prosím, nech pán Valach príde okamžite dole, bude brať miery.

Valach:
(Príde a do svojho mobilného telefónu oznamuje.) Už som tu, pán šéf! (Svetákom.) Páni si láskavo odložia.

Gustáv:
No tak sa vyzleč.

Jano:
A prečo ja prvý?

Tóno:
Lebo si v KDH.

Jano:
Tak dobre. (Tóno sa snaží odísť. Gustáv ho chytí.)

Gustáv:
Tak to nie. Už sme zaplatili zálohu, tak čo?

Tóno:
(Chytí ho pod krk.) To boli všetky moje peniaze, ktoré som si ulial bokom, ty…

Gustáv:
Prosím ťa, nerob mi virval v takomto podniku.

Krajčírka:
(Vchádza a uvidí už vyzlečeného Jana.) Ježišmária.

Valach:
Nohavice ste si mohli nechať.

Gustáv:
Čo si ešte nebol u krajčíra?

Jano:
No čo, ešte nevidela chlapa? Ja som myslel, že mám ešte pokračovať. 

Valach:            (Začne Jana merať.)

Tóno:
A to sa ani neopýtaš, koľko zacálujeme za šitie?

Vašut:
(Hlási krajčírke.) Sto dvanásť…

Tóno:
Eur? To by ešte nebolo také zlé.

Vašut:
Nie, prosím, to je dĺžka nohavíc.

Krajčírka:
Fazóna u nás stojí päťsto.

Tóno:
Čo, eur?

Gustáv:
Nie, cez prsia.



(Krajčírka, Predavač a Valach odídu.)

4. scéna

Hudobné číslo 5

Všetci:
(Pieseň)

Tak už nám strihli na sako    

A hneď začali brúsiť ihly

A ja už čakám, čakám len

A ja už čakám na ten deň      

Kedy to začnú žehliť.

Až si to sako navlečiem

V tú ranu budem niekto iný

A tie dámy so vzdelaním    

Mi budú vravieť bell amie

A ja tým budem vinný!

(Svetáci prichádzajú do práce, zmena scény, traja aktéri sú na forbíne.)

Hovorka:
Tak panstvo už sa dostavilo? Je štvrť na jedenásť.

Gustáv:
Nás boleli zuby.

Hovorka:
Všetkých troch?

Tóno:
Nie, každého jeden, ty blbec!

Jano:
Nestaraj sa, my si to nadrobíme!

Všetci:
(spev)

Budú mať dôvod k očareniu

Budú mať dôvod nevery  

Podľahnú vášnivému sneniu

So mnou na intímnej večeri

Tak už mi strihli na vestu

Z tej príma najvzácnejšej látky.

V tej veste iba z protestu

Sa zajtra vydám na cestu

Krok vpred a žiaden spiatky

Tý dýda dab a dab, oh yeeaah!

(Pri choreografii a speve sa Svetáci chystajú pracovať, Hovorka im prinesie rebrík a ten sa onedlho ocitne v okne vďaka skutočnosti, že sa všetci traja aktéri odohrajú dozadu za okno. Ozve se rinčanie skla)
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Jano:
Páni, mizneme!

Trčková:
No to je úroveň, páni. Rozflákajú okno a utekajú ako malí uličníci! Kto mi to zasklí?

Tóno:
Sklenár!

Trčková:
No, to poznám!

Tóno:
Podnik vám to dá do poriadku.

Trčková:
Podnik, hej podnik. To by som sa načakala. Ja to chcem mať zasklené teraz hneď. A vy mi za to ručíte. Nie, ten mi za to ručí. (Ukáže na Jana.)

Jano:
Mohla by byť baba rada, že jej nahodíme barák.

Trčková:
Kto je u vás baba? Viete, kto ja som? Ja som vdova po…

Jano:
Po nejakom blbom bankovom úradníčkovi. Také poznáme z kadejakých šatní, ako šatnárky v nočných podnikoch…


(Ostatní ju už  spoznajú a ona spozná ich.)

Trčková:
Hej, páni, my sa odniekiaľ poznáme, nie?

Gustáv:
Milosťpani…

Tóno:
Madam…

Gustáv:
Rýchlo za mnou dovnútra.

Jano:
Ja som to tak nemyslel.

Tóno:
To tvoje podkušovanie…

Gustáv:
To okno bude do večera zasklené, ale my vám to musíme vysvetliť.

Trčková:
Aké už len vysvetľovanie?

Gustáv:
My k vám prídeme do vášho podniku tú neprozreteľnosť napraviť.

Jano:
Ten požiar, to bol výsledok istých nepredvídateľných okolností…

Tóno:
Milosťpani, predsa z nás nechcete tých pár korún vymáhať súdne. My k vám prídeme do podniku a utratíme dvakrát toľko. Ale ako grandi, fajnovo. 

Jano:
My máme každý rodinu.

Trčková:
Vy ste ženatí, páni? Všetci traja?

Hovorka:
(Hovorka vykukne z rozbitého okna.) Tak dozviem sa už konečne, čo sa tu deje?

Trčková:
Ale, pozvala som pánov na šálku kávy. Musíme sa predsa starať o ľudí, ktorí nám prišli opraviť barák. (Hovorka odíde.) Tak moment. (Odchádza robiť kávu.) Hneď som tu.

Jano:
Kam šla?

Tóno:
No kam šla. Asi po štrúdľu.

Gustáv:
Nehovor mi štrúdľa, doriti, hovor závin.

Jano:
Prečo má hovoriť závin, keď je to štrúdľa? Len či nešla telefonovať.

Gustáv:
Komu by šla, prosím ťa, telefonovať? 

Jano:
Napríklad policajtom!

Gustáv:
Ona je to totiž dáma, to ti nič nehovorí?

Jano:
Hej, dáma. Dáma môže byť aj pekná sviňa, vieš?

Gustáv:
Prosím ťa, hovor aspoň potichu.

Tóno:
Som tu ako na ihlách, došľaka. Nemal by som si dať pod seba aspoň nejaké noviny?

Gustáv:
Pozor, už ide.

Trčková:
(Prináša kávu.)


Tak, páni, ako doma. Posaďte sa, prosím.


Ale to, čo ste hovorili, pán…

Gustáv:
Višváry, Gustáv Višváry.

Trčková:
Čo ste hovorili, to je veľmi sympatické a ja myslím, že vám rozumiem. Môj nebohý manžel vždy hovorieval, než raz za rok na Senecké jazerá, to radšej raz za život do Monte Carla.

Tóno:
Výborne, pani. My sme práve teraz boli u Biľaka a nechali sme si tam strihnúť na oblečky, ale to je… ukáž látku!

Gustáv:
Objednávky, vzoročky.

Trčková:
No to je výborné. Ale páni, to je najdrahší salón v meste.

Gustáv:
To hej, ale keď človek behá celý týždeň, čo hovorím celý týždeň, celý život v montérkach, tak chce tiež raz vyzerať, že áno?

Tóno:
A naviac stále žijete v maringotke ako pustovník, pijete len desinu a pri dnešných gážach kvalifikovaného fasádnika, milosťpani, koľko myslíte, že my traja môžme dať dokopy peňazí…

Trčková:
Tristo?

Tóno:
Tisíc. Čo tisíc. Dvetisíc.

Trčková:
Ale to, pravda, vrátane príprav.

Tóno:
Nie, nie, nie. To my si môžme dovoliť oplieskať pokojne za jeden večer.

Gustáv:
Tak, tak, tak. To už je taká naša slabosť. Ako predjedlo ustrice, a keď si zmyslíme ako hlavný chod mať páva s makom, tak musí byť páv s makom, aj keby sa po ten mak muselo do zoologickej záhrady.  

Trčková:
Ani neviete, ako ja vám rozumiem. A keď si ešte predstavím takú spoločnosť nejakých…takú inteligentnú dámsku spoločnosť…

Jano:
Aha ženy? To nie… Ja myslím, že v našej situácii z rodinného hľadiska…

Tóno:
Čo, prosím ťa, na čo ty hneď nemyslíš? Ja by som  osobne bol veľmi rád, keby sa nám podarilo upútať spoločnosť takých nejakých intelektuálnych … inteligentných dám.

Jano:
Tak to hej!

Trčková:
No, no! A to by ste ani neverili, koľko takých lekárok, vedeckých pracovníčok a o umelkyniach ani nehovorím, večer čo večer u nás hľadá trochu toho rozptýlenia a trošku toho nevinného dobrodružstva…

Tóno:
Nevinné, to je to slovo.

Jano:
No…

Hovorka:
(Z okna.) Hodláte ešte niečo robiť, vzdelanci?

Tóno:
(Vstáva.) Suchár.

Gustáv:
No tak zbohom a my naozaj za všetko moc ďakujeme.

Trčková:
Ale akéže zbohom, páni, veď sme vlastne susedia. Len príďte, bez všetkého, na trochu tej kávy. (Berie šálky a odchádza.)

Tóno:
Vidíš, a ty si jej hovoril sviňa.

Hovorka:
Tak čo je?

Gustáv:
(Odchádza oknom.) Budeme potrebovať päťstovku s vedením.

Tóno:
(Odchádza oknom za ním.) Budeme totiž robiť po zotmení.

Jano:
(Rovnako oknom.) My ti ešte ukážeme, čo je to fasádnik. 

5. scéna

(Stále byt pani Trčkovej. Zuzana ale prichádza sálou a imaginárne dvere do bytu predstavujú schodíky na forbínu. )

Zuzana:
Pani Trčková, budem potrebovať kľúče na večer, mám jedného báječného koreňa z Lučenca.

Trčková:
Veď ešte nehorí.

Zuzana:
Ale bude horieť, večer. Všetko podľa vašich inštrukcií. Miluje svoju ženu, čo je na tom tiež zlé, keď sa dvaja takto…

Trčková:
Tak se len prejdi tamto k oknu.

Zuzana:
Prečo?

Trčková:
Choď.

Zuzana:
Čo je to zasa za blbosť? (Ide a má chôdzu pouličního dievčaťa. Mini je veľmi vyzývavé.)

Trčková:
Počúvaj, minisukne už naozajstná dáma nenosí.

Zuzana:
Čo ja som nejaká naozajstná dáma?

Trčková:
No uvidíme, uvidíme…

Zuzana:
Uvidíme, uvidíme. Čo bude s tými kľúčami hlavne?

Trčková:
Neskoro, dievčatko, už si ich vzala Božka.

6. scéna

(Stále byt Trčkovej. Jarko, Božka, napoly v negližé a opití.)

Jarko:
No, čože je Jarinko Božkin?

Božka:
Tiger.

Jarko:
Nie, nie. Poriadne.

Božka:
Tak žirafa, poď sem, žirafa.

Jarko:
Nie, cvakni si a chcem to počuť ešte raz.

Božka:
No tak medvedík.

Jarko:
No tak medvedík, medvedík.


(Hupsnú na seba a maznajú sa v posteli.)

Božka: 
A aký je Boženkin medvedík, no?

Jarko:
Jarinko? Roztomilý.

Božka:
Jarinko nie je roztomilý…

Jarko:
Ožratý…

Božka:
No to tiež, ale hlavne chlpatý, chlpatý je môj Jarinko…

Jarko:
Tak keď je Jarinko roztomilý, chlpatý medvedík,  čože bude robiť s Boženkou?


(Laškujú a používajú citoslovce ako deti. Božka zrazu spozornie a chytí mu sako).
Božka:
Ale ty si tu nejaký špinavý.

Jarko:
To je detail.

Božka:
 Jarinko, to mi nesmieš takto behať medzi ľuďmi. Ja ti to vyčistím.

Jarko:
Poď sem.

Božka:
(Čistí mu sako a vytiahne mu peniaze z peňaženky.)


Tak to pekne vykefujeme. (Otáča sa k nemu chrbtom.)

Jarko:
(Jej dvíha priesvitný županček.) Čože to tu máme? Peklíčko? Nie, prdelku. No to je pekná prdelka. Poplieskame… (Obaja robia veselú erotiku plnú citosloviec.)

Božka:
(Necháva sa strhnúť na postieľku a dochádza skoro k vyvrcholeniu erotickém akcie, ale ozvú sa kroky na chodbe a pani Trčková pomaly vchádza sálou. Božka reaguje na svetlo.)


Preboha, manžel!

Jarko:
Aký manžel?

Božka:
Pusti ma, manžel.

Jarko:
No, to si nepovedala. (Zmätok.)

Božka:            Ja sa z toho snáď zbláznim. Ja sa zastrelím. No tak rob niečo, akože nič!

Jarko:
No pozri, máte tu špajzu?

Božka:
Ale prosím ťa, nemáme. (Pozrie sa k oknu.) Oknom!

Jarko:
Čo?

Božka:
Oknom!

Jarko:
No ty si sa zbláznila. Predsa sa nezabijem, prosím ťa. Poďme, poďme. (Necháva si pomáhať do okna. Vracia sa.) Aha, Božka, že je tamto múzeum! (Dostane facku a zmizne.)

Trčková:
(Vchádza.)

Božka:
(Vyťahuje spod prádla peniaze.) Revúca!

Trčková:
Ženatý?

Božka:
Hej, dve deti.

Trčková:
Doklady?

Božka:
Nechala vo vrecku.

Trčková:
Hlavne aby bol ženatý, lebo taký si už nikdy netrúfne vrátiť sa späť.

Tak sa obleč, nech mi neprechladneš. Postavím na kávu.

Božka:
Jéj, fajn. (Oblieka sa na javisku.) Teda ja som naňho zahrala takú naivku, že bol od blaha celý bez seba. To by si teda ale zaslúžilo tri ku dvom.

Trčková:
(Prichádza s kávou.) Fifty, fifty, dievčatko. Pretože za nápad sa platí. (Rozdelí peniaze, ale predsa len jednu bankovku nechá naviac Božke.)

Božka:
No, ja som to len tak skúšala. 

Trčková:
Nápad bol môj! (Berie peniaze.) To je zlatá baňa, to lešenie. Len aby som to nezakríkla. 



Počuj, niečo by som pre teba mala. 

Božka:
Hej, a čo?

Trčková:
Ale to by, pravda, chcelo trochu vstúpiť do kultúry.

Božka:
No to ja som ale sčítaná, predsa!


(Tma)

6. scéna

( Zas v maringotke. Objaví sa panel s erotickými fotografiami dobre viditeľnými až do posledného radu typu Cats, Hustler a podobne, lenže Svetáci ich  začínajú pomaly, s láskou a opatrne dávať dole a pripináčikmi pripínať náhradnú výzdobu: fotografie Ľudmily Podjavorinskej, Jána Mináča, a tak ďalej.)

Jano:
(K Tónovi.) Dovolíš?

Tóno:

Nezaval ma!

Gustáv:
Pozri, miesto tejto tam daj Jána Mináča.

Jano:
Nemôžme tam zavesiť aspoň Ľudmilu Podjavorinskú?

Tóno:
Ľudmilu Podjavorinskú, to už hej, to je fešanda.

Jano:
(Zloží „gynekologický“ obrázok.) Miesto tejto.

Tóno:
Počkaj, to je môj najlepší kus!

Gustáv:
O takéto my predsa nestojíme, prosím ťa. Mesto sa hemží emancipovanými intelektuálkami zanedbávanými podnikajúcimi manželmi a my sa budeme ponižovať pred bulvárom…

Jano:
Nie, on má pravdu. Ako ženská vyzerá, to vieme naspamäť, ale čo jej povedať , to je otázka.

Gustáv:
 To je ono. Ja nedopustím, aby to po všetkých tých finančných obetiach stroskotalo na tom, že v rozhovore so sčítanou ženskou nebudeme mať na čo zaviesť reč. A zajtra sa začne s opakovaním literatúry a ty (k Tónovi) kúpiš knihu.

Tóno:
Čože kúpim?! Vy ste sa… To je šialenec! Zas budeme vyhadzovať peniaze. Na čo knihu?  Tú si požičiame od nejakého žiačika.

Gustáv:
Nie, musí sa kúpiť kniha, pretože základy budeme potrebovať furt. A potom sa pôjdeme pozrieť do univerzitnej knižnice.

Tóno:
Ježišmária, čo zas do knižnice? Načo do knižnice, keď budeme mať knihu? Ty si, prosím ťa, úplne hysterický.

7. scéna

(Univerzitná knižnica. Oba scénické priestory sú v pozadí a tak ju vytvoria tanečníci prenesením stoličiek pri hudobnom čísle. Profesor stojí na boku scény.)

Hudobné číslo 6

Zbor:
(Spev)

V očiach ľudstva cenu tratí 

Kto vie iba omieľati

Zvyky, jazyk, nazývati

Babyka, býk, kobyla,

Storočie kde nezná medzí

Nukleárna fyzika

Be-fe-le-me-pes-sa-vezie 

Nikoho sa netýka.

Učiť sa! Učiť sa! Učiť sa!
Profesor:
V očiach ľudstva cenu tratí  

Kto vie iba omieľati

Zvyky, jazyk, nazývati, 

Babyka, býk, kobyla,

Storočie kde nezná medzí

Nukleárna fyzika

Be-fe-le-me-pes-sa-vezie

Nikoho sa netýka. 
Zbor:
Freud, Nobel, oba Chopini

Mičurin a Karajan

Nesmú byť nepochopení 

Lalala, lala, študuj každý do hajan.

Naopak kto bez ustania vedomosti  naberá

Našu ódu na vzdelanie nech si s nami zaspieva!

Nech tu nie sú prázdne slová

Goggaina či Picassa

Evička Urbaníková  

Pripraví ti u ďasa!

Neustávaj študovati

Nemeškaj ni minúty

Pri reči je málo platné

Hy chy ky ry dy ty ny.
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Jano:
Salvador Dali! Aha, ten s tými srandovnými fúzikmi!

Tóno:
Pst!

Jano:
To je, čo?

Profesor:
Prosím, páni, ticho. Tu sa študuje!

Tóno:
Prosím?

Profesor:
Tu sa vážne študuje, prosím.

Tóno:
A čo si myslíte, že tu robíme my?

Profesor:
No, vy tu revete. Musel by som vás vykázať. Zo študovne.

Tóno:
Žiadne silné slová, pane. Sme predsa obaja vzdelaní, inteligentní ľudia. Dohodneme se predsa. Ja myslím, tak vo všetkej tichosti, mi vylezte na chrbát!

Profesor:
To je ale drzé!

Tóno:
Ty dedo! (Začínajú sa biť.) Myslíte, že keď sme z dediny, že sme padnutí na hlavu? Vy budete upierať vzdelanie ľuďom z trinástich detí?

Gustáv:
Tonko!


(Scéna vrcholí bitkou, ktorá môže byť hudobne podfarbená.)

8. scéna

(Policajná stanica. Tanečníci pri bitke zostavili tri stoličky do radu, na ktoré posadili Gustáva, Tóna a Jana, policajnú stanicu hravo vytvorí jeden z kaviarenských stolíkov na boku scény, za ktorý sa posadí profesor a policajt, ktorý si so sebou prinesie písací stroj.)

Policajt:
(Číta protokol.)


Predvedení na svoje ospravedlnenie uvádzajú, že až  v hlavnom meste, obklopení pokladmi národnej kultúry pochopili, že ich doterajší život bol vlastne veľmi plytký, čo sa rozhodli vo voľnom čase dobehnúť. Je to tak?

Gustáv:
Áno, ibaže tu pán knihovník si to nechcel nechať vysvetliť.

Policajt:
Takže vy ste mu dali facku, všakže?

Gustáv:
Dal som mu facku predsa v jeho záujme.

Policajt:
Ako to, že v jeho záujme?

Gustáv:
Pretože som si povšimol, že tu pán Škopec sa už zaháňa, takže som musel urýchlene jednať. Veď by to dopadlo strašne, Tonko, ukáž mu ruku.

Tóno:
Ja sa s ním vôbec nebudem baviť. Vy ste stále samá demokracia a keď padne facka, tak ste hysterickí.

Policajt:
Počkajte, to nebola facka z rozčúlenia. (Číta znova protokol.) Vy ste napadnutému roztrhli jeho pracovný odev a hodili ste ho do kníh. Je to tak?


Jano:
My tu pánu knihovníkovi ten pracovný odev nahradíme.

Tóno:
Neponižuj sa. Ja ti niečo poviem, pane. Za to, aby si ty mohol nosiť takýto štóf, som si ja musel v novembri nechať dať na Námestí SNP trikrát po hube. Ty si tu preto, aby si chránil moju bezpečnosť, a nie aby si ma preháňal ako nadutú kozu. Ty nie si náš, ty si boľševický! Ty by si mal nosiť zelenú uniformu a červený odznak!

Kapitán:
Dozviem sa už konečne, o čo tu ide? Áno?

Gustáv:
Áno, ide len o to, že vaši ľudia zatkli v tejto demokratickej republike troch zodraných fasádnikov len preto, že si chceli doplniť vzdelanie. Čo som mal zo života? No čo? Mladosť som nemal žiadnu, pretože som od štrnástich musel podporovať svojich rozkulačených vetchých rodičov. Detstvo som nemal tiež žiadne, lebo nás bolo doma jedenásť a navvyše nás označovali za triednych nepriateľov. V zime som ani nemohol do školy…

Kapitán:
Pretože ste si museli požičiavať topánky, že?

Jano:
Niekedy len dreváky.

Kapitán:
Rozumiem. Ja som nejaký Ormandík  a sedel som v prvej rade pri okne, druhá lavica za tebou (Ukáže na Gustíka).

Gustáv:
Ježišmária, namôjdušu!

Kapitán:
Ty si bol ešte v pätnástich jedináčik a tvoj foter bol najväčší boľševik v okrese. A mal toľko pary, že zdvihol aj naložený rebriniak. A teraz mi povedz, kde si prišiel k tej báchorke o topánkach.

Gustáv:
Martin Kukučín – Neprebudený.
Tóno:
No, Gustík!?

Kapitán:
No a teraz vysyp i to ostatné, lebo ťa dám zavrieť pre klamanie úradov.

Gustáv:
Ale Jarinko, chcem povedať - pán kapitán. 

Kapitán:
O čo ide?

Gustáv:
O jednu jedinú veľkú noc v podniku, kde sa čašníci pohybujú vo fraku a servírujú na strieborných misách.

Policajt:
(Začne písať.)

Kapitán:
 Počkaj, to nepíš. 

Gustáv:
No a my tam sedíme, a nikto nevie…

Jano:
A hlavne nikto nespozná, že my traja sme len obyčajní fasádnici.

Gustáv:
A že sme boli ešte popoludní zapatlaní až za ušami. Došľaka, veď len týmito rukami prešlo za tie roky toľko malty, že by sa ňou dala omietnuť odvrátená strana mesiaca. Došľaka, tak hádam mám  právo aspoň raz v živote klofnúť ženskú, ktorá vie, kde sa píše tvrdé a mäkké í. 

Kapitán:
Rozumiem. Noc na päťcentimetrovom plyši, šampanské šumí, sviečky planú v pozlátenom svietniku a Gustík Višváreje z tretej ZDŠ si to pekne brázdi po naglancovanom parkete s krásnou umelkyňou, ktorá mu niečo príjemné šepká do uška. Obdivuje ho. Dočerta, to ste to vzali tak vážne, že ste sa kvôli tomu museli pobiť v univerzitnej knižnici? Veď je to blbosť!

Gustáv: 
No hej. 

Kapitán:
Chlapci, pozrite sa na seba. Slama vám z topánok trčí!

Gustáv:
Šijeme u Biľaka. O týždeň máme prvú skúšku!

Kapitán:
Ruky máte ako motyky…

Gustáv:
Absolvujeme manikúru. My sme na všetko odhodlaní, Jarinko, totiž, pán kapitán.

Jano:
Zajtra si ideme kúpiť plavkové slipy.

Kapitán:
Chodíte ako námorníci.

Tóno:
No, zato vy ste fešák!

Kapitán:
Nepôjde to!

Profesor:
S dovolením, pán kapitán. Som emeritný profesor tanca a spoločenskej výchovy. Túto stránku veci by som si vzal na starosť ja.

Tóno:
Berieme.

Profesor:
Pravdaže svoju sťažnosť vezmem späť, ak to bude možné.

Kapitán:
Myslíte, že to dokážete, pán profesor?

Profesor:
Pán kapitán, títo páni vedia, čo chcú. Už preto si z nich trúfam za tri mesiace urobiť gentlemanov, ktorí budú okrasou – okrasou každej recepcie na ministerstve vecí zahraničných.

9. scéna

(V maringotke.)

Profesor:
(Ukazuje prinesené albumy.) Prosím, páni, to je môj prvý jesenný beh v roku 1966 vo veľkej sále v Redute. A to je prvý jarný beh pre vyššiu hospodársku školu v roce 1967 tamtiež! Teda, nie všetci sa vydarili, ale napriek tomu som vychoval zo stoviek mladých rozpustilcov gentlemanov a z tisíca mladých čiperiek dámy, které mohli pokojne vojsť kamkoľvek. Bohužiaľ, odchod do dôchodku učinil koniec tomuto môjmu snaženiu. A najviac ma mrzí, že som potom videl veľa svojich vynikajúcich absolventov vyjedať celý obed z misky a lyžicou.

Gustáv:
No, ono ide o to, pán profesor, či to dokážete s nami.

Tóno:
No, čo o to, ja myslím, že pohybová stránka by nám nerobila problémy. No, ako by som to povedal. No proste, my blbí nie sme. To by som klamal, to my nie sme, ale, pravda, my máme tak akosi fajnovejšiu pamäť, pretože celý život sa opierame skôr o ruky, ako o hlavu. My jednoducho nie sme zvyknutí žhaviť bedne.

Profesor:
To teraz ani nemusíte. Úprimnosť za úprimnosť, páni. Boli ste predsa u mňa v knižnici. Ja som, pravdaže, z toho skoro nič nečítal. Skoro nič. Ja napríklad viem o Piccasovi, že je to pofrancúzštelý Španiel a že sa mu hovorí otec kubizmu a to je všetko. A s tým som vystačil celý život. Ostatne, myslím si, že ľudia akosi príliš informovaní o kultúre ani nie sú veľmi obľúbení v slušnej spoločnosti, pretože každú chvíľu niekoho privedú do trápnych rozpakov. Sú ľudia skutočne vzdelaní, áno, sú, napríklad pán profesor Čarnogurský alebo Ferko Mikloško, ten možno prečítal desať takýchto knižníc, ale s tým sa zas v Diplomat Grile nestretnete. A o tom to je.

10. scéna

(U Trčkovej.)

Tóno:
To máte tak, milostivá pani. Keď spadne chliev, tak to zabije i kozu. My sme si najali profesora a berieme u neho hodiny.

Trčková:
A čo študujete?

Gustáv:
Všetko. Literatúru, maliarstvo, astrofyziku…

Trčková:
A že sa vám to nepletie, keď je toho toľko…

Gustáv:
My to máme rozdelené.

Trčková:
Aha, rozdelené…?

Jano:
Áno, pán profesor vravel, že celý život vystačil s Pinkasom.

Trčková:
S kým?

Tóno:
Hej, on myslí Pisaka.  Pravda, na druhej strane, keď sa na to pozriete, milostivá pani, akože z druhej strany, tak ono, čím je človek vzdelanejší, tým je nebezpečnejší.

Jano:
A boli aj zavretí!

Tóno:
A ešte sú!

Trčková:
No hej, ale niečo predsa vedieť musí!

Gustáv:
To áno, ale len jedno a ešte to musí furt opakovať.

Jano:
No a najmä aby tomu nikto nerozumel. To je hlavné.

Tóno:
Ono to má svoje výhody, viete? Každý si vás váži a nikto vám nemôže skákať do huby.

Gustáv: 
No, ja napríklad študujem UFO, tuto Tóno absurdné divadlo…

Jano:
A ja študujem Salvator Dali.
Trčková:
Čo?

Jano:
Salvator Dali!

Trčková:
To je výborné!

Tóno:
No pán profesor, to je tiež hlavička!

Gustáv:
No, milostivá pani, my už bohužiaľ musíme ísť, za chvíľku máme hodinu!

Trčková:
No, keď máte hodinu, tak to vás nemôžem zdržovať. Dovidenia, páni, dovidenia.

11. scéna

(Jarko na chodbe, čím je mienené hľadisko. Búcha na dvere pani Trčkovej, ktoré tvorí forbína. Tá sa k nemu priblíži a obaja hrajú cez forbínu ako cez imaginárne dvere.)

Jarko:
            Tak, milá slečna, totiž pardon! Dobrý deň!

Trčková:
Dobrý deň!

Jarko:
            Vy ste pani mamička, alebo svokra?

Trčková:
Som bezdetná vdova, pane, čo si ráčite priať?

Jarko:   
Ja som nejaký Mäsiarik z Lučenca. Som dnes v tomto byte v noci.

Trčková:
No to musí byť nejaký omyl. Za mnou už dlho  v noci nikto nechodí..

Jarko:

No, nie za vami, ale som dnes v tomto byte, alebo možno na tomto poschodí, alebo v tomto dome… lenže mi zanedlho ide vlak a ja nemám akosi na lístok…

Trčková:
Tak to budete musieť skúsiť stopom.

Jarko:
Ale v noci ma už nikto nevezme, pani! (Vracia sa ku dverám do sály a divákom zúfalo hovorí.) Ako sa dostanem do Lučenca? Nejdete niekto dnes do Lučenca? 

12. scéna

(V maringotke. Profesor a traja Svetáci.)

Profesor:
Páni, vyberané správanie si osvojíme najlepšie pri stole. Tak prosím, ruky zostávajú nad stolom… Nie tak vysoko…

Gustáv:
Ono to nepôjde, pán profesor. Ale nie ruky hore! (K Tónovi.). Vari  na teba niekto mieri?

Profesor:
Moment, prosím. Ruky pri tele!

Gustáv:
(K Janovi.) Pri svojom! Takto?

Profesor:
Áno prosím. Menej kŕčovito.

Jano:
Nepripadáte si ako blbci?

Tóno:
Vedel som to. To sú tí, čo nám robia zo všetkého reštavráciu.

Jano:
Povie sa reštaurácia.
Profesor:
Ja viem, páni, nieje to jednoduché. Ale ono to pôjde. Tak teda, páni, čakanie na aperitív si krátime nenútenou konverzáciou. Tak teda prosím, páni. (Pauza.) Prosím! Nenútená konverzácia. Ja čakám, páni!

Jano:
No, počul som, ale čo to je?

Gustáv:
Ale to je rozhovor. To sa máme akože nútene, ale nenútene rozprávať, či nie?

Tóno:
Ale netrep, prosím ťa, predsa viem, čo je to tá… čo je to ten, rozhovor. (Zvážnie.) Ten chlapec dole, ten mi včera miešal takú riedku maltu, že mi stále padala späť na lyžicu.

Gustáv:
Isteže. Oňahdy som si pomyslel, že čo si človek neurobí sám, stojí za… nestojí za nič. 

Jano:
Ony by sa mu vôbec mali zdvihnúť madle. Koľkokrát som mu už  hovoril: menej tej vody, chlapče, menej tej vody!

Profesor:
Zle, páni, zle. Teda nie formou, ale obsahom. Témy rozhovoru volíme zásadne nezáväzné. No to je moja vina. Tak teda konverzáciu dnes vynecháme…

Gustáv:
Akože vynecháme? Už sme dnes vynechali objednávanie jedál…

Tóno:
No iste, až sa naučíš povedať „tourné des ala raim“ ako ja, tak nebudeme musieť vynechávať nič, že, pán emeritný?

Profesor:
Áno, určite. Tak teda začneme aperitívom. Okamih. Prichádza sklepník a pýta sa. Tak prosím. Cinzano Bitter alebo Campari?

Jano:
(Siahne po prvej fľaši.)

Profesor:
Chyba.

Gustáv:
(Plesne Jana po ruke.) 

Profesor
Druhá.

Tóno:
Prosím ťa, kopni ho, ty máš menšiu nohu.

Profesor:
Tretia.

Tóno:
Debil, jeho, nie moju.

Profesor:
Štvrtá.

Jano:
Čo reveš, hovädo.

Profesor:
Piata.

Tóno: 
Ty sa z nás musíš chovať najlepšie, keď už vyzeráš ako stodola.
Profesor: 
Páni, samá chyba. Drobné priestupky proti bontónu ponechávame zásadne bez povšimnutia. Kdeže úder alebo kopnutie. Už obyčajné povytiahnutie obočia, pán Višváry, je zásadný priestupok proti bontónu. 

Jano:
No vidíš, sám to babreš a kecáš.

Profesor:
No tak to je vrchol všetkého. Žiadne silné slová, páni. Babreš!

Trčková:
(Sa len tak náhodou objaví v druhom portáli a sleduje.)

Profesor:
Teda, niet väčšieho prehrešku, páni, ako výmena vulgarizmov medzi gentlemanmi. Takže - páni, pamätajme si, že gentleman sa vyhýba všetkému, čo by mohlo byť nepríjemné jeho okoliu, alebo čo by mohlo vzbudiť nemilý dojem. A po druhé, gentleman sa dokáže zariadiť tak, aby neboli city iných nikdy a za žiadnych okolností urážané. Tak páni – teraz si nacvičíme príchod do reštaurácie! (Odídu všetci.  Ako podľa Shakespeara.).

13. scéna

(Byt pani Trčkovej.)

Milenec:
To je peklo. Žiť s človekom, ktorý ti nerozumie. To je peklo. My dvaja sme sa mali stretnúť skôr. Som s tebou pol dňa a akoby sme sa poznali odjakživa.
Marcela:
(V negližé, s priesvitnou blúzkou odhaľujúcou prsia.) Kruté sú cesty osudu, milý priateľu.

Milenec:
Krásna. Zvnútra i vovnútri. (Pristúpi jej župan.)

Marcela:
Pardon.

Milenec:
(Zdvihne nohu.)

Marcela:
Dúfam, že vám nevadí moje Sansoucci. 

Milenec:
Nie, to je veľká česť. Zabil by som toho tvojho samca. Zabil. Nemá právo chodiť si po montážach, aby si ty trpela samotou.

Marcela:
Nechcete sa tiež trochu uvoľnit?

Milenec:
Áno.Rád. (Vyzlieka sa a zamieri do portálu ako do spálne.)

Marcela:

Nie, radšej na to sofá. Zaiste chápete tú kontinuitu. (S jeho sakom v ruke.) Niekde ste sa umazali o stenu. Určite dovolíte, aby som vám to očistila. To viete, kefa, to je démon ženy v domácnosti.

Milenec:
Tá moja sliepka myslí len na to, koľko nesú sliepky.

Marcela:
(Hľadá v jeho saku peniaze, ale nenachádza.)

Milenec:
To je jej záujem. Kde by som len mohol byť, keby som ťa stretol skôr. Kde by som len mohol byť? Mohol by som byť na okrese a dnes už i na kraji.

Marcela:
No, to by aspoň tie príjmy boli väčšie. Ježišmária, ono sa nám to rozmazalo. To sme chlap, no, no, no. (Sálou vchádza Trčková.)

Milenec:
Kde by som už mohol byť, keby som mal ženskú, ako si ty?

Marcela:
Preboha, to je môj manžel.

Milenec: 
Mohol som byť krajský prednosta.

Marcela:
Ale môj muž prišiel, čo budeme robiť?

Milenec:
Čo budeme robiť…

Marcela:
Obávam sa, priateľu, že budete musieť odísť oknom.

Milenec:
Oknom. Tamto. Dobre. (Potáca sa k oknu.) Na koľkom poschodí sme?

Marcela:
Tu je čírou náhodou lešenie. Nemôže sa vám nič stať.

Milenec:
Ako sa dostanem na štrnástku?

Marcela:
Doľava, priateľu, doľava.

Milenec:
Doľava?

Marcela:
Hej. Pa, pá. 

Trčková:
(Vojde, nasledovaná Zuzanou a Boženkou.) V poriadku?

Marcela:
Zviezol sa dole ako požiarnik.

Zuzana:
Pani Trčková pre nás niečo má!

Trčková:
No a?

Marcela:
Radobica, okres Prievidza, prišli sem autobusom na Mamzelle Nitouche, žena zostala doma s deťmi.

Trčková:
No a?

Marcela:
No to je práve to. Tri eurá a lístok z čistiarne. Je to v kúpeľni pod bojlerom.

Trčková:
No, vždy nemôžu byť vianoce. Raz je to viac, raz menej, ako pánboh dá.

Boženka:
No ja som spokojná.

Zuzana:
No, ja tiež. Celkom ma to baví.

Marcela:
Ja už tých prišelcov nemôžem ani vystáť. Ubíja ma tá ich uniformovanosť. Vyrastala som medzi umelcami.

Boženka:
Viem, za päťdesiat korún na hodinu na umeleckej priemyslovke, nahá!

Trčková:
Marcelka, prejdi sa mi takto kúsok!

Marcela:
(Predvádza elegantnú chôdzu.) No čo?

Boženka:
No čo… daj si podprsenku!

Marcela:
No a čo, som v práci. To vieš, ty by si si to dovoliť nemohla, za to by si moc nedostala.

Boženka:
(Chytí sa za svoje prsíčka.) Ježišmária, to je sprosté!

Trčková:
Tak dievčatá, Zuzanka má pravdu. Ja by som pre vás skutočne niečo mala. Tentoraz sú to traja vysokopostavení páni.

Zuzana:
To by som si mohla dať tú blúzku zo sekáča s tým výstrihom. 

Boženka:
Prosím ťa, to je vylúčené. Traja vysokopostavení páni a sekáč a ešte k tomu výstrih. 

Trčková:
Sú to ale traja vysokopostavení páni, ktorí sa nesmú dozvedieť, že je to váš, ako by som to povedala…

Marcela:
Hobby.

Boženka:
Čo?

Marcela: 
No koníček!

Trčková:
No!

Marcela:
Vy sa robíte, akoby ste ešte neboli v spoločnosti.

Zuzana:
Ja mám náhodou trému. Bola som v Diplomate jedine keď tam vysávali.

Boženka:
Ale to bolo v Luxorke, ty…

Trčková:
Ale to je dobre, že máš trému. Tak za prvé, dievčatá, silná kolínska…

Zuzana:
No to je dobre, tú mám.

Trčková:
Tak tú zahoďte. To nepripadá do úvahy.

Marcela:
Vy robíte, pani Trčková, akoby šlo o diplomatov!

Boženka:
Čo narobíte?

Zuzana:
A čo ak to sú diplomaty!

Trčková:
Ale hovorí sa diplomati.

Boženka:
Ale niekedy aj diplomaty!

Trčková:
No, to už je potom koho, čoho, čie.

Boženka:
Ako to -čie?

Marcela:
No to práve nevieme, to vie pani Trčková….

Boženka:
No, čo na mňa kričíš, prosím ťa?

Trčková:
Počkaj. Každopádne sú to gentlemani, ktorí sú všestranne na úrovni.

Marcela:
No to som teda zvedavá.

Zuzana:
No to je podľa vzoru páni – diplomati!

Boženka:
Drž hubu!

Zuzana:
No presne – diplomati!

Boženka:
Drž hubu, pani Trčková to vie najlepšie.

Marcela:
Vy ste neznesiteľné!

Boženka:
Choď niekam s tým neznesiteľným. (Plesne ju po zátylku.)

Marcela:
(Si to nenechá len tak, dáma si ďalej drží hádku podľa svojej témy a útočí na Boženku.)

Boženka:
(Spadne.) No vidíte, pani Trčková, čo mi robia.


(Tma.)

14. scéna

(Svetáci a emeritný profesor v maringotke.)

Profesor:
Tak, páni, siedmykrát a, dúfam, naposledy. Aperitív.  Čo si želáte, prosím. Cinzano Bitter nebo Campari?

Tóno:
Dal by som prednosť tomu prvému.

Profesor:
No prosím. K službám, k službám. (Chystá sa nalievať.)

Tóno:
Čo vy na to, priatelia?

Jano:
Súhlasím, tiež dávam prednosť Cinzanu.

Gustáv:
Ja taktiež, ako longdrink. Ale prosil by som viac ľadu.

Tóno:
No, tak teda, na vaše zdravie, vzácni priatelia. (Napije se.) Do riti, veď je to pravé! 

Jano:
To je v poriadku.

Gustáv:
No a?

Tóno:
Myslel som, že je to malinovka. Vy sprisahanci, vy alkoholici, chcete ma ožobračiť? Nedovolím, aby sa utrácali peniaze už pri tréningu. Daj to sem.

(Vrhá se na poháre ostatných a pritom prevrhne sviečku na stole. Papierový obrus sa vznieti.)

Gustáv:
(Oheň uhasí.) Došľaka, čo musí horieť všade, kam vlezieme?

(Svetáci a profesor začnú upratovať následky tréningu. Z portálu prichádza opitý Hovorka.)

Hovorka:
Čo tu blbnete?

Gustáv:
No nevidíš? Niekto chľastá v noci po putikách a my tu zvelebujeme svoje životné prostredie!

Hovorka:
Ak niekedy nepôjdete s partiou, tak vám ostatní rozbijú hubu! (Odpotáca sa a zvuky pádu mužského tela a rozbitého skla dosvedčia skutočnosť, že si hubu rozbil niekto iný.)

15. scéna

Krajčírstvo
(Predavač s Gustávom, Tónom s Janom skúšajú obleky. Gustáv sa smeje nad módnym časopisom.)

Predavač:
No, to sú ale módne výstrelky, že?

Gustáv: 
Všetky módne výstrelky nie sú ničím iným, než rozvedením toho, čo už tu kedysi bolo!

Predavač:
Áno.

Gustáv:
Napríklad problém UFO je vysvetľovaný niektorými vedeckými kapacitami ako výstrelok  neserióznych hypotéz s tým, že existencia mimozemských civilizácií sa nedá dokázať.

Predavač:
Obávam sa, že som vám nie celkom presne porozumel.

Gustáv:
A pritom je to nesmierne jednoduché. Seriózny vedec je predsa povinný zaoberať sa i hypotézou, ktorú nemožno vylúčiť, že?

Predavač:
Isteže. Martuška, Martuška, tie kravaty, áno?

Tóno:
(Pri meraní obleku.) Ja teda nemám nič proti absurdnému divadlu, že? Ničmenej sa nedomnievam, že by toto divadlo mohlo obsiahnuť dnešného človeka v jeho plnej hĺbke a šírke.

Krajčír:
Isteže, ale tú ručičku ráčte, prosím, ponechať hore. 

Tóno:
Tí chlapci márne predstierajú, že objavujú niečo nové. Ak si odmyslíme Kafku, Becketa a Ionesca, pramene tohto všetkého my už dávno nachádzame u Shakespeara. 

Krajčír:
Áno, áno!

Jano:
(Prezrie si kravatu, čo mu priniesla Marcelka.)


Tak túto si vezmem, tú, áno. Tá mi akosi pripomína istý vizuálny kontrapunkt, z tej známej paranoickej kompozície famózneho Salvátor Dali. Tiež máte ten  dojem, madam?

Marcelka:
(Neisto.) Áno, mám!

Predavač:
Aha, páni sú od kultúry?

Gustáv:
Áno, priatelia. Ja sa, okrem iného, zaoberám astronomickou fyzikou a parapsychológiou. Nabudúce si o tom rozhodne musíme pokecať! (Rozšafne pleskne Marcelku po zadočku.)

Tóno:
Mimochodom, toho Becketa si nenechajte ujsť.

Krajčír:
To by som,prosím, nerád.

Tóno:
Myslím, že pôjdeme. 

Gustáv:
Dovidenia.

Predavač:
Dovidenia, páni, poklona úctivá, klaniam sa.

Marcelka:
(Ešte zmätenejšia.) Rukybozkávam.

Gustáv:
Som fakt zvedavý, na čom by to ešte mohlo stroskotať.

16. scéna.

(Ľahké devy sa schádzajú v reštaurácii)
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Marcela:         
                        Niečo pre radosť som vyčítala z múdrej knihy

                        A múdry človek nehreší, keď čerpá z múdrych kníh

                        Tak ako pučí orešie a slnko robí divy

                        Tak prirodzený v prírode je vedľa cnosti hriech  

Všetky:
                        Hreším, hrešíš, hreší – a čo je na tom k odsúdeniu
                        Keď to mužov teší a keď to chcú i mať

Boženka:
Roky je šťastne vydatá a on s ňou zas ženatý

                       Čím pre dámu i pre pána je život jeden kvet 

                        Tu ľahká žena prefíkaná ho lapí do sietí
                       Však pani len do rána a zajtra ho máte späť!
Všetky:
Hreším, hrešíš, hreší – a čo je na tom k odsúdeniu

Keď to mužov teší a keď to chcú i mať
Zuzana:
Ten pán sa vráti k rodine, svojej žene a dietkam

                        Znova žije nevinne a o to via ich má rád

                        Tak prečo hneď vravieť o vine keď skôr ako výtku

                        By ľahkým ženám povinne mal štát udeliť rad
Všetky:
Hreším, hrešíš, hreší – a čo je na tom k odsúdeniu

Keď to mužov teší a keď to chcú i mať!

Koniec hudobného čísla 7

(Sadnú si k stolu a Trčková sa k nim pripojí. Sú prinesené grilované kurčatá a príbory a dámy sa pustia do jedla.)

Trčková:
Zuzanka, nehlc tak. Veď ti to nikto nezje!

Zuzana:
Keď ja mám kurča strašne rada, vy nie, baby?

Trčková:
A nehovor baby, znie to vulgárne. Sprosto. Nesmieš hovorit baby, aj keď sú to tvoje kamarátky.


Pozri, Zuzanka, keď si s tým nevieš poradiť. (Chytí jej porciu kuraťa a elegantne ho začne jesť rukami.) To sa smie. Pri hydine sa to smie.

Zuzana:
(Načahuje sa po svojom kurčati.) No ja už viem….

Trčková:
Vrátane kačičky.

Zuzana:
Ja už viem.

Trčková:
Hlavne musíš elegantne. (Elegantne doje všetko mäso a odloží kosť.)

Zuzana:
No, a potom, že mi to nikto nezje.

Trčková:
Božka, neoblizuj si tie ruky… na to máš obrúsok.

Božka:
Ten je ale čistý!

Trčková:
Ten je ale kvôli tomu. Vieš, Zuzanka, nesmieš tak dávať najavo, že to máš rada. To nerobí dobrý dojem.

Zuzana:
Keď on má oči ako Kuly.

Marcela:
Ako vás tak pozorujem, pani Trčková, tak mám dojem, že už ide do tuhého, že?

Božka:
(Ironizuje.) Do tuhého, že?

Trčková:
Božka!

Božka:
To povedala ona!

Trčková:
Pán vrchný! Trikrát kávu a trikrát pohár Malakov.

Vrchný: 
K službám!

Trčková:
Dievčatá, chcela som vás vidieť ešte pri jedle a teraz myslím, že to pôjde.

Zuzana:
Hej?

Marcela:
No nezblázni sa, kvôli trom hlaváčom.

Trčková:
Božka, nedoluj v tých zuboch!

Marcela:
To pôjde, pani Trčková! (Smiech.)

Božka:
Ty si ale sprostá, že. (Zuzana jej podá špáradlo, ale Božka ju plesne po ruke, až špáradlo odletí.) Prosím ťa, nebyť tu pani Trčkovej, tak by si doteraz trčala na grafickej škole nahá za päťdesiat korún na hodinu. Ona!

Trčková:
Nevykrikuj , nemusí každý počuť, aj keď je to pravda.

Zuzana:
No a dozvieme sa aspoň ako vyzerajú, trochu…

Marcela:
No fantasticky. Jeden ako Habera, druhý ako Nagy a tretí ako Vyletelová. Ja z vás umriem.

Zuzana:
(Smiech.)

Božka:
(Smiech.) Hej, ako Vyletelová. (Medzitým prišiel vrchný s kávou a chcel ju položiť na stôl, ale prudké Božkino gesto mu vyrazilo tácňu z ruky.)

Trčková:
Tak platím!

17. scéna

(U Trčkovej)

Tóno:
No a teraz prosím malú ukážku. Ó vole sil vú prí, bef ala mód, švej čau žej. … Ži …. Žau.

Jano:
To sú jedlá, viete? Tóno bude objednávať. Pán profesor hovoril, že má najlepšiu výslovnosť.

Tóno:
No, tak celkom dokonalé to nebolo, ale mám dojem, že to neznelo zle, čo hovoríte?

Trčková:
Nie, to nie! Ale na kávičku si ešte počkáte, že?

Tóno:
Nie, nie, nie, milosťpani. My sme sa prišli rozlúčiť, pretože sme s vašim barákom hotoví a budeme sa sťahovať do iného.

Trčková:
Vy už ste hotoví?
Gustáv:
Tak, tak tak. Tak sa tu majte pekne. A nespomínajte v zlom na ľudí, ktorí vám roztĺkli okno.

Trčková:
Ale ešte sa zastavíte, kým pôjdete na tú slávu…

Tóno:
Zaiste, milosťpani. (Svetáci sa lúčia ako gentlemani vrátane bozkávania rúk). Dovidenia.
Trčková:
Dovidenia, páni, dovidenia. A veľa zdaru. (Svetáci odchádzajú oknom, ale zazvoní zvonček, Trčková ide otvoriť, teda ide opäť k forbíne, ku ktorej prišiel sálou razantne Jarko.)

Jarko:
Pani, pozrite sa…

Trčková:
Pane, už som vám trikrát hovorila …

Jarko:
Tak to nie, pani, trikrát… Pozrite sa, pani, ja vám to v krátkosti vysvetlím. Obehal som celý barák, cik cak, a viete, že to nakoniec predsa len bude tento váš byt? Počkať! Pokojne by som mohol zavolať políciu, pani, ale nespravím to, pretože se mi to jednak protiví a jednak ani nemám žiadne dôkazy.

Trčková:
No tak!

Jaroušek:
Počkajte! Nechajte ma dohovoriť. Čert ber tie peniaze, ale nechcem, aby zo mňa niekto stále robil blbca. Pani, pozrite, vy teraz otvoríte tie dvere, ja sa pozriem, akú máte spálňu a môžem vypadnúť. 

Trčková:
Zmiznite!

Jarko:
Pani, tak takto nie. Ja sem cestujem pravidelne a urobím vám tu taký bengál, že se nespamätáte. Ja sa rozvádzam, mne už je to všetko jedno!

Trčková:
Tak! Rozvádza. Ktože to mohol vedieť? Toto bola chyba! Tu sa stala chyba!

18. scéna

(U Trčkovej.)

Marcela:
Martin Benka, maliar slovenský, narobený….

Zuzana:
Snáď narodený…

Marcela:
Narodený v chudobných slovenských pomeroch…

Božka:

(Celú dobu improvizuje v spoločenskej konverzácii.)



Mária Sklodowská-Curie…

Marcela:
Prosím ťa, Božka, keď vidíš, že sa to učím, a ty to už vieš, nemôžeš byť chvíľku ohľaduplná?

Božka:

Pozri, to už si mohla dávno vedieť, keď si chodila nahá na ŠUPku. 

Marcela:
Mňa zaujímali impresionistovia, pravda, to ty nevieš, čo to je! Ja som si  

                        nevymyslela, že budem hrať maliarku!

Božka:
To je ale zaujímavé, že ja tu Kury ovládam.

Trčková:
Curie. (čítaj Kiry) 

Božka:
No Curie, viem. 

Trčková:
Dievčatá, to je jednoduché. Zuzanka upratuje v nemocnici, tak je doktorka medicíny.

Zuzana:
Leukémia, apendix…

Trčková:
Božka pracuje s lakmi a acetónom, tak bude hrať profesorku chémie.

Božka:
Madam Sklodowská – Curie…

Trčková:
A ty si stála dlho ako model, tak si akademická maliarka. Ako akademická maliarka musíš vedieť, kto bol Benka, a že namaľoval najlepšie slovenské obrazy.

Božka:
Mala by!

Marcela:
Ale ak sa ma spýta na niečo iné, tak to teda neviem, čo odpoviem.

Trčková:
Tak to zas rýchlo vrátiš na toho Benku. Ako myslíš, že to bude robiť Božka so Zuzankou?

Marcela:
Na Kurý!

Trčková:
Čo?

Božka:
Na Curie.

Trčková:
Dievčatá, nič se nemôže stať. Tuto Zuzanka veľmi pekne vykladá o zhubnej leukémii…

Marcela:
Sklodowská Kurý.
Božka:

Curie!

Marcela:
Ale ja viem!

Božka:

Ale počkaj, to je moje, ty máš ŠUPku! Však?

Trčková:
Benka! Ty máš Benku!

Marcela:
Ale ja viem, ježišmária!
Trčková:
No tak!

Dievčatá, v šatni ma vôbec nebudete vnímať. Proste keby sme sa videli, tak sme sa nikdy v živote nevideli. Ondrejka už vie, kam vás má posadiť, tí páni majú stôl tak blízko vás, to už som všetko zariadila, a teraz pozor, až sa sem vrátite, tak buďte stále ešte dámy! Nie aby ste sa im hrabali vo vreckách skôr, než zistíte, že spinkajú ako anjelikovia. A pozor! Dôležitá zmena! Až zazvoním, tak skáčete z okna vy, nie tí páni. 

Božka:

Ale s peniazmi, že áno!

Trčková: 
No predsa ich tu nenecháš!

Božka:

Ja nie, ale … (Ukazuje na ostatné.)

Trčková:
Tak je to jasné. Z okna skáčete vy! Tak tfuj tfuj tfuj!

19. scéna

(V maringotke, skúšanie hotových oblekov.)

Gustáv:
Kto vstupuje prvý do verejnej miestnosti?

Tóno:
Pán.

Gustáv:
Čo urobíš, ak niekto prevrhne polievku?

Honza:
Nevšimnem si to.

Gustáv:
Prečo vstupuje prvný pán do verejnej miestnosti?

Tóno:
Aby odpútal pozornosť od dámy.

Gustáv:
Čo urobíš, ak niekto prevrhne omáčku na teba?

Jano:
Všimnem si to, ale budem sa robiť, že som si to nevšimol.

Gustáv:
Sme pripravení.

Profesor:
(Vyšiel z portálu, prezrel stav do rady nastúpeného mužstva a doviazal Gustávovi motýlika.) Tak … v poriadku!

Gustáv:

Ja sa vám musím priznať, pán profesor, ja mám … ja  mám trému. Ono to naozaj nie je maličkosť, taká vec…

Profesor:
Prvý vstup do spoločnosti vždy znamená určité rozochvenie, ale opakujem vám, nič sa nemôže stať, pán Višváry. Nič. Len by som prosil pána Jana, pokiaľ ide o uhorkový šalát. Na generálnej skúške ste sa nám trocha pozabudli a vypili ste zvyšok nálevu priamo z misky, no to by nešlo, to by nešlo.

Jano:
Ale to bola skúška…

Tóno:
Pamätaj si, nepatrné, len nepatrné usrknutie z chladiaceho vedierka môže všetko zabiť!

Gustáv:
Nezabudni, že budeš sedieť s dámou, ktorú by niečo také zabolelo viac, než keby si jej pichol vidličkou do oka. 

Tóno:
To je nádhera, Gustík, nádhera. Pozerám ako blázon. Škoda, že nie si vyšší, ako že by to na tebe bolo viac vidieť.

Jano:
A čo ja?

Tóno:
Ty si dobrý, ty stačíš.

Profesor:
Páni. Páni. Úspech dnešného večera je dovŕšením môjho krvopotného diela. Páni, prepáčte, že som dojatý, páni. Tak teda prepáčte, tfuj tfuj tfuj… (Každého trikrát „popľuje“.)

Gustáv:
A najkrajšie na tom je, že to nie je forma bez obsahu. My sme pripravení nielen jednať, ale i hovoriť. Ďakujeme vám. 

Profesor:
A ešte, páni, maličkosť. (Má v ruke zapaľovač.) Nie je priestupkom proti bontónu, ak zapálime cigaretu dáme i úplne neznámej. Kto sa toho ujme?

Tóno:
(Veľmi dojatý.) Ja, tí voli by ho stratili.

Profesor:
Tak páni, len pokoj, kľud a rozvahu, všetko si dobre pamätajte, dobre to dopadne. Tak, ľavou nohou vpred.


(Všetci odídu zo scény.)


P A U Z A

20. scéna

(Forbína pred oponou.)

Profesor:
Vy tiež tu, pán kapitán?

Kapitán:
Len som sa prišiel spýtať, ako sa im vodí. Nevzdali to?

Profesor:
Nie. Hanbu vám určite neurobia. To je všetko, čo vám zatiaľ môžem povedať, pán kapitán. Takých žiakov som ešte nemal. Nemal.

Kapitán:
Dovolíte, aby som vás pozval na pohárik, pán profesor?


(Otvorí sa opona, na scéne je Diplomat Gril. Z bytu Trčkovej bez osvetleného okna je súčasť kaviarne, ale za oknom už nie je lešenie, ktoré scéne dominovalo v prvom dejstve (!), maringotka bola vymenená za bar, za ktorým stojí jedna z tanečníc ako barmanka. Stolíky po oboch stranách javiska rovnako dokresľujú atmosféru nočného podniku. Profesor s Kapitánom odídu k baru.)

21. scéna:


(Svetáci vchádzajú do reštaurácie.)

Vrchný:
Dobrý večer, páni.

Svetáci:
Dobrý večer (Pochopiteľne, nie naraz).

Trčková:
Dobrý večer.

Gustáv:
Až do rána, milostivá pani, až do rána. Vraj tu nedávno horelo!

Trčková:
Len obrus, to nestálo za reč.

Tóno:
My sa pôjdeme ešte upraviť. (Idú akože k zrkadlu, prakticky však k portálu.)

Vrchný:
Vy ich poznáte?

Trčková:
Teraz ani sama neviem, ale každopádne sú to tí, pro ktorých je rezervovaný jeden z tých dvoch stolíkov.
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Spevák:
Diplomat Gril je k službám


A za česť kladie si


Ponúknuť pánom whisky


A dámam Henessy


Héj
Svetáci:
Tak trikrát whisky s ľadom a dámam Henessy


Tak trochu pohneme si a blízky je náš cieľ!

Spevák.
Tak vítám vás!


Na radu riaditeľa

A šéfa kuchyne

Predjedlo radím vrele


Ustrice na víne


Héj!

Svetáci:
Takže šesťkrát ustrice


Nech sú tie dámy krotké


A znova whisky s ľadom



A dámam Henessy



Tak trochu pohneme si


A blízky je náš cieľ!

Čašníčka:
Chateaux Brián a špargľa


A roast beaf na ražni



Zákusok ako pena


Pohodu umožní

Čašníci:
To teda héj!

Svetáci:
Tak už to vrchný neste, záležať dajte si!



A trikrát whisky s ľadom a ešte Henessy



Takže šesťkrát ustrice nech sú tie dámy krotké


Nech trochu pohneme si a blízky je náš cieľ!

Čašníci:
Potom tu bude káva



A mandle osoliť


Po whisce bolí hlava



Po káve prebolí!

Čašníčka:
To teda héj!

Svetáci:
Takže šesťkrát ustrice nech sú tie dámy krotké


A šesťkrát chateaux brián a hudbu zo šiestich pián



A šesťkrát roast beaf ešte, tak šľaka, vrchný, kde ste?



Dvanásťkrát čiernu kávu pre tých, čo tratia hlavu



A nepreberný počet všetkých tých slaných očiek



A sudy whisky s ľadom a sudy Henessy!



Nech trochu pohneme si a blízky je náš cieľ!

Zbor:

Je náš cieľ, je náš cieľ, je náš cieľ!
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(Páni sa usádzajú k stolu. Vrchný im zapaľuje sviečku.)

Vrchný:
Tak prosím. Páni povečerajú?

Gustáv:
Neskôr. Zatiaľ snáď niečo na povzbuzenie chuti.

Vrchný:

Prosím. Ako aperitív môžem ponúknuť Dubonnet, Suché Martini, Campari bitter, alebo, keby to malo byť niečo dôraznejšie, tak by tam byl Long John, Black and White nebo VAT Six Nine. 

Gustáv:
Tak snáď to Campari, nie?

Vrchný:
Trikrát.

Jano:
Zatiaľ.

Vrchný: 
Tak prosím, trikrát Campari.

(Zaznie bluesová hudba. Vchádzajú „dámy“, prichádzajú javiskom a vystupujú pomaly na forbínu. Usadia sa pri druhom stole na kraji javiska.)

Gustáv:
Aha, pozrite sa tam, ale opatrne a nenápadne. Ak tie tri sú tu samy…

Zuzana:
To sú oni.

Boženka:
A pozerajú na nás.

Marcela:
No, to muži robievajú, keď dámy niekam prídu.

Zuzana:
Tak sa tam nepozeraj.

Boženka:
Nepozerám tam. Čo budeme robiť?

Marcela:
To sa teda dívajte, dievčatá.

Vrchný:
Rukybozkávam. Aké budete mať želanie, dámy?

Boženka:
Jeden rum….

Marcela:
Trikrát kávu!

(Vrchný odíde, dámy si chcú zapáliť, ale nemajú zápalky.)

Božka:

Nemáš zápalky?

Zuzana:
Sa mi to zaseklo, nejako. (Zápasí s kabelkou.) Nemáš nôž?

Božka:

Daj to sem, prosím ťa. (Opäť márny zápas.)

Marcela:
Čo to robíš?

(Svetáci všetko pozorne sledujú.)

Jano:

Tak idem na to.

Gustáv:
Ty nie, ty si strašný žrebec.

Tóno:

(Vstane a vytiahne profesorov zapaľovač. Ide k dámam) Prosím.

Marcela:
Ďakujem vám.

Tóno:

Smiem? (Mieni ponechať zapaľovač na ich stole.)

Marcela:
Naozaj vám ďakujem, pán…

Tóno:

Anton Architekt Škopec.

Marcela:

Naozaj vám ďakujem, pán architekt. Vidím, že galantný muži ešte nevymreli. Nebojíte sa, že vám s takou roztomilou vecičkou utečiem?

Tóno:

Keby som mal istotu, že to dámy nebudú považovať za samozrejmosť, mal by som spôsob, ako si ten zapaľovač čo najlepšie postrážiť sám.

Marcela:
Môžem vedieť, ako?

Tóno:
Proste, prisunúť náš stôl k vášmu.

Božka:
Samozrejme (Vstane, ale je strhnutá Zuzanou späť.)

Marcela:
To je plán hoden architekta. My sa kolegyňami ešte poradíme.

Tóno:
Isteže, a verím, že sa vám bude zdať zaujímavý.

(Zmena svetiel. Pri bare sedí Kapitán s Profesorom.)

Kapitán:
To vyzeralo dobre.  To by som nebol nikdy povedal. 

Profesor:
Pán Kapitán, pohybová stránka, to je moja doména. Horší bude dialóg.

(Opäť zmena svetiel. Vrchný, čašníci a čašníčky zosťahujú stoly a prinášajú žiadané nápoje. Všetci obsluhovaní aktéri na to hľadia distingvovane.)

Božka:
Čo sme to vlastne jedli, pán architekt?

Gustáv:
Tournée de Rossini, madam…

Jano:
Ale nám mužom by skôr pristalo beef á la móde. 

Božka:
To je samozrejme tiež zaujímavé. Ja napríklad pri svojom povolaní vôbec nestíham ani variť. Sotva tak stačím zjesť niečo v bufete… V Akadémii!

Zuzana:
No to ja tiež, ja sotva tak z vizity do bufetu, z bufetu k pacientom a než sa stihnem vydezinfikovať, tak je večer. 

Marcela:
Snáď nebudeme pánov unavovať varením.

Tóno:
Nie, nie, vôbec nás to, pani doktorka, neunavuje. Nám totiž nič cudzie nie je ľudské. 

Božka:
No pravdaže, to je tiež zaujímavé, že Mária Sklodowská Kurí, prvá profesorka v profesorskom … na parížskej Sorbonne…

Marcela:
…sa tiež starala o domácnosť!

Božka:

No!

Tóno:
No on je vôbec dnešný život plný absurdít. Mám, dámy, taký pocit, že to najlepšie vystihuje dnešná dráma vo svojej pregnantnosti.

Zuzana:
No pochopiteľne. To by ste ani neverili, koľko je dnes medzi ľuďmi zhubnej leukémie. … To je choroba krviniek…

Marcela:
To páni vedia. 

Gustáv:
Potom se ale nemôžme čudovať, že mnohí kolegovia pokladajú existenciu medziplanetárnych stykov rôznych civilizácií za celkom reálnu. 

Tóno:
Z toho tiež vychádza absurdné divadlo. Rezonuje logickú nezmyselnosť a tým rozumovú nezmyselnosť toho, v čom žijeme. 

Zuzana:
To skutočne človek žasne, však. My lekári máme občas nádej, že apendix zmizne ako brzlík.

Tóno:
Pani doktorka, brzlík…

Zuzana:
V detstve. To je zaujímavé, že?

Božka:
Avšak ďaleko zaujímavejšie je, že Mária Sklodowská Kurí vypracovala v roku 1910 metódu, že dokázala v Jáchymovskom smolinsku… z jáchymovského smolinca získať teda rádio … no v úplne kovovom stave!

Marcela:
No, miláčik, ty musíš predovšetkým myslieť … na seba, my toho máme toľko…

Božka:
No jéžiš, my toho máme toľko…

Marcela:
My sme stále v jednom kole…

Gustáv:
Ja pani profesorke rozumiem, nikto, kto má rád svoje povolanie, nemôže po pracovnej dobe len tak naraz, z ničoho nič, ric pic bum, prešaltovať. 

Božka:
Áno, to nejde len tak naraz, z ničoho nič, ric pic bum (Zagestikuluje tak, že vínom ofŕka Marcelu.). No, ty si myslíš, že Mária Sklodowská Kurí by mohla dosiahnuť takéto výsledy, keby sa každú chvíľu zakecala o nejakej takejto kravine?

Zuzana:
Vy máte tiež problémy s apendixom, pán architekt?

Gustáv:
Ja sa skôr zaujímam o problémy UFO. Napríklad monumenty Baalbecké terasy v Libanone, tie vážia tisíc päťsto rokov. A u nás, teda u pozemšťanov, sa ešte nenašla technická možnosť, ako s takouto váhou pohnúť. To proste nie je, to neexistuje.

Jano:
Vidíte, milostivá, nás, ktorí máme radi maľovanie, by ani nepripustili k slovu. A pritom sa skúste s takými technickými zapredancami porozprávať napríklad dajme tomu o takom Salvatorovi Dalim.

Marcela:
To sa veľmi mýlite, pán architekt. Ja som napríklad pred chvľou hovorila s Bobinou napríklad o … (Nemôže si spomenúť). On je taký alegoristický… ako namaľoval tú krásnu krajinku s kravami… 

Jano:
To určite poznáte Salvatora Daliho. 

Marcela:
Ja ich poznám všetkých osobne, pán architekt. 

Božka:
(Spadne jej sústo.) Doboha!!!

Marcela:
Áno, Bohúň! Miloš. Možno, že sa vám to bude zdať trošku staromódne, ale on má také figuriálne kompozície, že?

Jano:
Rozumiem, iste, ale, pravda, mňa skôr fascinuje ten šokujúci Španiel, ktorý má fantastickú schopnosť vidieť veci v iritujúcich súvislostiach. Určite poznáte ten jeho slávny portrét petrolejárskej manželky istého kráľa petrolejárskej…

Marcela:
Istý čas som sa na to chodila pozerať denne, ale, samozrejme, poznám aj krajinku s kravami. 

Božka:
A mňa zasa fascinuje tá šokujúca Mária Kurí. Ako sa celá obetuje! Pre vedu, že?

(Svetelný strih, opäť Kapitán s Profesorom pri bare.)

Profesor:
No, v dialógu bolo, pochopiteľne, niekoľko chýb, teda drobných, ale predsa, zvlášť v cudzích slovách, sa to stáva, že?

Kapitán:
Mám pocit, že tie dámy odniekiaľ poznám. 

Profesor:
No to snáď nie. Ešte dvakrát to isté nám dajte. (Druhá veta bola, pochopiteľne, určená barmanovi). 

(Svetelný strih. Spoločnosť už značne podnapitá.)

Gustáv:
I niektoré biblické príbehy, napríklad zápal Sodomy, chcem povedať zánik Sodomy a Gomory, sa dajú vysvetliť ako dôsledok termonukleárnych reakcií, vyvolaných civilizáciami iných svetov. 

Zuzana:
Nie, nie. Áno, apendix vtedy musel byť obávaný napríklad  ďaleko viac, než teraz, pretože teraz s ním máme tiež často problémy. 

Tóno:
Hej, na druhej strane tí ľudia, ktorí chápu dnes ako dnes, sú vlastne obmenou tých, ktorí včera chápali ako včera. 

Božka:
Ale, páni inžinieri, mňa strašne zaujíma… vôbec nemôžem pochopiť, ako tá Mária Sklodowská Kurí na to prišla.

Gustáv:
Na čo?

Božka:
A pritom je to len žena. Ale to musíme uznať.

Jano:
Kdeže, milostivá, to je proces. Kto vie, kde má čmeliak žihadlo, tomu nie sú nohavice nikdy krátke! Hlavne iritujúcim spôsobom Salvator Dali a iní a iní.

Marcela:
A ja som ich poznala všetkých osobne!

Jano:
A pritom je to život a ide to do života.

Marcela:
Ja som i Benka poznala osobne. A ako on dosiahol hore na tú kravu?

Tóno:
Rebríkom. Z rebríka. 

Gustáv:
Pán vrchný, fľaštičku koňaku.

Vrchný:
Ale samozrejme, fľaštičku Curvoisier, ako predtým.

Božka:
(Zarazí sa.) Čo prosím? Kurvo…Ázia?

Vrchný:
Alebo milostivá dáva prednosť Henessy?

Gustáv:
No tak Henessy, ale rozhodne ako ty!

Božka:
Hej, to hej!

Tóno:
Takto dlho som už dobre nepovečeral! Dámy, ako si predstavujete zvyšok večera?

Gustáv:
Tak ja myslím, že sa ešte porozprávame, zatancujeme si. Hádam na všetkých ešte ráno čakajú povinnosti a na dámy ich manželia.

Jano:
Áno, presne takto som si to predstavoval. (K Marcele.) Smiem prosiť?


(Všetci idú tancovať. Znie tlmené tango.) 

(Svetelný strih.)

Profesor:
Tango bola vždy moja silná stránka, pán kapitán.
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(Znie tango verzia piesne, ktorú už poznáme)

Prvý spevák:
Keď v meste za noci


Rozžiaria sa svetlá

Nieto mi pomoci



Počujem poď rýchlo


Vrhnem sa do saka



A bielej košele



A s gustom čmeliaka

Chcem užiť svet
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Profesor:
Vidím v tom symbol našej problematickej spoločnosti. Fasádnik a dáma!

Kapitán:
Myslím, že by sme už mali ísť, pán profesor. Obávam sa totiž, že by tu mohlo dôjsť k istej komplikácii, ktorej by som vás rád ušetril.

Profesor:
Ach tak. Pán kapitán, môžem  k vám mať malú prosbu?

Kapitán:
Iste, pán profesor.

Profesor:
Teda osobne, osobne vás prosím, aby ste ich nezatýkali. Ja viem, hneď som spoznal, že sú to  ženy nevalnej povesti. Hneď, ako vošli. Viete, to je povolanie. Dáma, tá vchádza celkom inak.  Ale pri dvojích znalostiach psychológie môžem temer ručiť za to, že tí páni v tomto prípade nebudú okradnutí. Nebudú! Nebudú!

Gustáv:
(Odpúta sa od tancujúcich. Ide k portálu, kde sa objaví Trčková)

Trčková:
Už domov, pán Višváry?

Gustáv:

Nie, nie, nie, nie, nie, nie! Ja by som aj. Vlastne ani neviem, ako by som to povedal. Chápte, milostivá pani. Ony totiž tie dámy sú vydaté. Ale ono samozrejme vôbec o nič nejde, ale ony si myslia, že keď je toto verejný podnik, že by ich mohol s nami niekto vidieť.

Trčková:
Pán Višváry, chcete kľúč od môjho bytu?

Gustáv: 
Nie, milostivá pani, nie. To by som si teda nikdy, nikdy netrúfol. Ale keď už ste s tým teda sama prišli… Vy ste predsa hovorili, že aj tak odchádzate často až nad ránom odtiaľto…

Trčková:
Že ste to vy. Ale iného by som hnala rýchlym krokom. Ale, pán Višváry, poznáte tie dámy skutočne dobre?

Gustáv:
No to sú veľmi inteligentné a vzdelané dámy, z najlepších kruhov. To viem bezpečne.

Trčková:
Tak ale len pretentoraz.

Gustáv:
Ježišikriste, milostivá pani, viete dobre, že zajtra odchádzame…
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Prvý spevák:
Tak ako z myšej šedi


Je náš život utkaný

Niekomu to snáď sedí

Lež ja som iný vták 

Horúca krv ma svrbí 

K veľkým činom nutkaný

Tak vy si žite                                                         
                        Ja naopak!
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21. scéna

V byte u Trčkovej.

(Reprodukovaná hudba do tmy. Marcela Laiferová: Poď Belou alejou… Po pomalej predohre zaznie rýchla časť a rozsvietia sa svetlá, vidíme Tóna a Božku, ako prevádzajú neuveriteľné tanečné kreácie zhruba v priestore, kde bol bar, ktorý tam, pravdaže, môže zostať. Vzadu na posteli, teda v izbe u Trčkovej, leží zmožený Gustáv a chrbtom k  publiku Zuzana, už temer do pol tela obnažená.)

Boženka:
(Padá.)

Tóno:
Stálo to už takú kopu peňazí a stále sa nič nedeje. (Božka ho vezme do kola). Toto ja neviem, poďte tancovať kolo - kolo mlynské. 


(Svetelný strih.)

Gustáv:
Pani doktorka, ja som si začal vážiť lékárov v okamihu, kedy som dostal záškrt. Lekárka, to je pre mňa nedotknuteľný človek.

Zuzana:
(Ponúka mu svoje pôvaby) Len sa dotknite…

Gustáv:
(Bojí sa dotknúť) Lekár, to je pre mňa niečo ako svätec. 

Zuzana:
Prosím vás, by si každá taká doktorka, ako som ja, mohla oblízať všetkých desať, keby vás dostala, teda, keby mohla stráviť večer s takým človekom, ako ste vy.

Gustáv:
So mnou by ste si moc neužili.


(Svetelný strih. Jano s Marcelou sedia pri kaviarenskom stole, ktorý teraz ale predstiera, že je kuchyňou v byte u Trčkovej.)

Jano:
Ja mám doma jedenásť striebrokrkých fényxok, žaponských. 

Marcela:
Pochádzate z dediny?

Jano:
No? A ešte mám doma kohúta. A ten kohút skáče asi takto. (Preskočí znožmo stoličku.) To je, čo?


(Svetelný strih.)

Tóno:
(Ide vyslobodiť Gustíka, ktorý je už skoro znásilnený.) Ja teda nerád ruším, ale potrebujem s tebou na slovíčko hovoriť.

Gustáv:
Milostivá, priateľ ma volá.

Zuzana:
Nie, ja vás nepustím.

Gustáv:
Milostivá, je to veľmi nutné.

 (Božka medzitým začne robiť spoločnosť Zuzane, ktorá sa zasa nerada oblieka, ale publiku aj tak nič neukáže.)

(Svetelný strih.)

Marcela:
Vy ste strašne roztomilý. Prečo sme sa nestretli skôr, všetko mohlo byť úplne iné…

Gustáv:
Nevyrušujeme? Prišli sme si len pofajčiť.

Marcela:

Ráčte, páni. (Zdvihne sa a ide za dievčatami. Páni sa sprisahanecky radia vpredu, teda pri kaviarenskom stole predstierajúcom, že je kuchyňou a dámy konverzujú vzadu, na sedacej súprave pani Trčkovej pod oknom, za ktorým už od začiatku druhej polovice chýba lešenie, ktoré bolo také výrazné počas prvého dejstva.)

Tóno:
Vážení docenti, musím vás upozorniť, že dnešný večer nás doteraz stál šesťsto päťdesiat sedem euráčov a osemnásť centov a ešte sme si nesiahli ani…

Gustáv:
Tóno, to by ti nebolo ani ľúto tvojej starej?

Tóno:
No bolo, ale čo sa dá robiť, keď to stálo doteraz také strašné prachy. Predsa od toho teraz neutečiem.
Gustáv:
Ja som v živote nebol neverný.

Tóno:
Ja tiež nie, to on všetko. (Ukazuje na Jana.)

Jano:
Presne o dve hodiny bude moja stará vstávať do práce. Ja to svojmu dievčaťu zlatému Ruženke nemôžem urobiť.

Gustáv:
Mám taký dojem, páni, že by sme mali v ten pravý moment odtiaľto pekne zdúchnuť po lešení.

Jano:
A to tie dámy tu zostanú ako zatvorené?

Tóno:
A ako to zariadiť, aby nám vrátili polovicu útraty? K ničomu nedôjde, tak čo?

Gustáv:
Ale Tonko!

(Svetelný strih.)

Božka:

Dievčatá, som tak nejako šťastná. Ja by som najradšej ušla, aby nás už nikdy nevideli.

Zuzana:
Prečo?

Božka:

No prečo, oni to sú síce inteligenti, ale takí nejakí iní.

Zuzana:
Ty si divná.

Marcela:

Vy ste sliepky. Život nie je len romantika. (Náhle sa rozhodne a vytiahne peňaženku.) Tak tu to máte, ale niečo vám poviem, vy. Pokojne si to vezmite, ale je to pod moju dôstojnosť.

Božka:
Ježišimária, to je pod jej dôstojnosť. Lenže ja, ja som vrátila tašku tomu svojmu architektovi už dávno späť do saka!

Zuzana:
(Vytiahne peňaženku.) Tak to vrátime a vylezieme oknom.

Božka:
Ja teda žiadnym oknom liezť nebudem, a ty ešte vrátiš tú dvacinu. (Vytiahne jej z výstrihu bankovku.)

Zuzana:
Ten môj mal také smutné oči.

Božka:
Teda baby, viete, čo ja poviem Trčkovej? Trčková, trhni si nohou!

Jarko:
(Prichádza s policajtom sálou, teda divákom už dôverne známou Jarkovou cestou k bytu pani Trčkovej. Obaja sa nakoniec zastavia pod forbínou.) Rozumiete, pod prísľubom takých akoby rozkoší som bol prilákaný tu do tohto bytu a potom som tam bol vlákaný, či skôr vtiahnutý… a potom okradnutý. Pán práporčík, konajte svoju povinnosť.

Policajt:
Moment, moment, moment. (Zvoní a klope na forbínu.) Svoju povinnosť môžem konať, až niekto otvorí.

Božka:
(Reaguje na hluk.) Ja jej to idem povedať.

Jano:
To bude asi sused, ktorého rušíme.

Tóno:
Tak choď otvoriť.

Gustáv:
Dočerta, kam som dal kľúče?

Tóno:
Konečne môžem niekomu dať po papuli a on zas nemá kľúče.

Božka:
Ja myslím, že to bude susedka. Tak ak dovolíte, vybavila by so to ako dáma.

Tóno:
No prosím. Ale ak bude treba, udriem i susedku.

Božka:
Ó, ďakujem. Ale nebojte sa, pán architekt, ja ju roztrhnem ako žabu.

Jarko:
Á Božka, a teraz som ťa spoznal. Tak rýchlo a otvor, lebo to máš márne.

Božka:
Je to môj muž, sledoval ma. 

Zuzana:
Ty si trdlo, dnes je to inak.

Marcela:
Ale nie, páni, kolegyňa sa mýli. 

Tóno:
Dáme po papuli mužovi, nič sa nedeje!

Jarko:
Pozrite, viete čo, zakričte - polícia! Za to sa predsa nemusíte hanbiť.

Policajt:
Myslíte? (Nesmelo.) Polícia!

Jarko:
(Veľmi rázne.) Polícia!

Božka:
Kolegyňa sa nemýli, je tam naozaj môj muž, totiž jej muž, alebo snáď - naši muži. Oknom.

Jano:
Tak utečieme oknom.

Gustáv:
Ale oknom nemôžme, máme predsa kľúče.

Zuzana:
Ale oknom ideme my, dnes je to inak! (Božka jej zatvorí ústa.)

Marcela: 
Ja si myslím, že musíme utiecť oknom.

Jano:
Pani profesorka, nebojte sa, my vieme liezť po lešení.

Gustáv:
Odprevadíme vás po lešení a vrátime sa späť.



(Obliekanie, zmätok improvizácie. Do toho stále trieskanie na forbínu a krik Jarka s policajtom.)

Jano:
(Zamieril s ostatnými k oknu za sedacou súpravou pani Trčkovej a skáče.) Vonku vám  podám ruku.

Marcela:
(Skáče. Pri každom skoku sa ozve zvuk rozbíjaného skla.) 

Gustáv:
Teraz vám neostáva, pani doktorka iné, než sa zveriť do mojej opatery. (Skáče.)

Zuzana:
(Skáče.)

Tóno:
Dnes sa to lešenie zdá trošku nižšie. (Skáče.)

Božka:
Nevadí, nevadí, pán architekt. Hup! (Skáče.)


(Ozve sa príšerná rana.)

Jarko:
Jej, pozrite sa, pán práporčík, to je ona.

Trčková:
(Prichádza sálou tiež k pánom pod forbínou.) Čo sa tu robí? Čo si, prosím, želáte?

Jarko:
Ja vám to, pani, hneď poviem, áno? Tak vy ste bezdetná vdova! Vy neprijímate návštevy, však? A pritom požičiavate byt, pani!

Trčková:
No dovoľte!

Jarko:
A ešte nám chcite nahovoriť, že tam nikoho nemáte, pani.

Trčková:
Prosím vás, pán kapitán, čo je na tom trestné, keď  požičiam byt trom svojim priateľom, pracujúcim.

Jarko:
Áno, pane, tiež som tam pracoval, keď ma švihli tie…

Policajt:
Moment. 

Trčková:
Aby sa mohli niekde pobaviť a nemuseli trampovať vonku?

Jarko:
No to je veľmi dojímavé, pani, ale buďte taká láskavá, kľúče, odomknite a pán už sa sám presvedčí.

Trčková:
Samozrejme sám. (Nič neodomyká, jednoducho len vojde po schodíkoch na scénu a zamieri do priestoru svojho bytu.) Ráčte sa, prosím, presvedčiť. (Policajtovi.)


To je blázon.

Jarko:
(Policajtovi.) To je ježibaba, však?

Trčková:
Tak prosím, ráčte. (Pozýva ich na javisko.) Takéto šikanovanie. Ako ja k tomu prídem?

Jarko:
Počkajte, počkajte, pani, nedávajte tam nikomu znamenie. 


(Všetci hľadajú na javisku ako v prázdnom byte.)


Skriňa. (Ukáže do portálu.) Poďte sem, no tak.

Policajt:
(Vojde a znovu vyjde z portálu.) Tam nikto nie je.

Jarko:
Tam nikto nie je? No, pane, bodaj by tu niekto bol. Z tohto bytu sa totiž nevychádza dvermi. Z tohto bytu sa vychádza oknom. Pozrite sa, pane. Takto. Ja vám to predvediem. Tu sa chodí oknom. (Skáče, ale zareve, zarazí sa a drží sa rukami rímsy, len hlava a ruky sú vidno.)

Policajt:
Okamžite sa vráťte.

Jarko:
Tam nie je lešenie. Pani, vy tam nemáte lešenie.

Policajt:
Tak takto nie. My tu nie sme na srandu. Pôjdete so mnou! (Vytiahne pelendrek a udrie Jarka po prstoch. Ten, pochopiteľne ,zmizne s krikom navždy. Ozve sa strašná rana dopadu.)

Trčková:
Akože, nemám lešenie? (Omdlie.)

Tma.

22. scéna

FINÁLE

Celé finále komponované ako hudobné číslo 11

(Predohra. Vchádzajú Svetáci so sadrovými obväzmi.)

Svetáci:
Tak už nám strihli na sako


A hned začali brúsiť ihly


A ja už čakám, čakám len


A ja už čakám na ten deň

Keď mi to sako začnú žehliť

Až si to sako navlečiem

V tú ranu budem niekto iný

Všetky dámy so vzdelaním

Mi hneď povedia bell amie


A ja tým budem vinný!


(Do hudby)

Tóno:
Detstvo nemal žiadne, lebo ich doma bolo jedenásť.

Jano:
Mladosť vlastne nemal tiež žiadnu, lebo od štrnástich sa len brodil maltou.

Tóno:
Tak čo vlastne má?

Jano:
Nohy v gypse má.

Gustáv:
Blbečkovia, nezáleží na tom, že se to nestalo až do dôsledkov.  Najdôležitejšie je, že sa to mohlo stať!

Dámy:
(Vojdú rovnako so sádrami na končatinách.)



Hreším, hrešíš, hreší, a čo je na tom k odsúdeniu

Keď to mužov teší a keď to musia mať.


Hreším, hrešíš, hreší, a čo je na tom k odsúdeniu

Keď to mužov teší, a keď to musia mať.

Božka:
S inteligentmi si človek najviac užije.

Marcela:
Mne to budete hovoriť.

Čašníci a čašníčky: Diplomat Gril je k službám a za česť kladie si


Ponúknuť pánom whisky


A dámam Henessy


Héj

Na radu riaditeľa

A šéfa kuchyne

Čo pokrm radím vrele


Ustrice na víne!

Speváci a všetci: Keď v meste za noci rozsvietia sa svetlá
Nieto mi pomoci počujem poď rýchlo
Vrhnem sa do saka a bielej košele

A s gustom čmeliaka chcem užiť svet!

(Všetko končí parádnym choreografickým číslom. Fantázii sa medze nekladú.)
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